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XVI LISA 

Juhtimis- ja kontrollisüsteemi kirjelduse vorm – artikli 69 lõige 11 

1. ÜLDANDMED 

1.1. Teabe esitaja: 

– liikmesriik: 

– programmi(de) nimetus(ed) ja CCI-number(numbrid): (ühise juhtimis- ja 

kontrollisüsteemi korral kõik korraldusasutuse alla kuuluvad programmid): 

– peamise kontaktpunkti nimi ja e-posti aadress: (kirjelduse eest vastutav organ): 

1.2. Esitatud teabes kirjeldatakse olukorda seisuga: (pp/kk/aa) 

1.3. Süsteemi struktuur (üldteave ja voodiagramm, mis näitab juhtimis- ja kontrollsüsteemi 

kuuluvate asutuste/organite vahelisi organisatsioonilisi sidemeid) 

1.3.1. Korraldusasutus (nimi, aadress ja kontaktisik korraldusasutuses): 
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1.3.2. Vahendusasutused (nimi, aadress ja kontaktisik vahendusasutustes). 

1.3.3. Raamatupidamisülesandeid täitev üksus (nimi, aadress ja kontaktpunktid korraldusasutuses 

või raamatupidamisülesandeid täitvas programmi haldavas asutuses) 

1.3.4. Näidata, kuidas järgitakse programmi haldavate asutuste ülesannete lahususe põhimõtet eri 

asutuste vahel ja asutuse sees. 

2. KORRALDUSASUTUS 

2.1. Korraldusasutus – tegevuste ja ülesannetega seotud töökorralduse ja menetluste kirjeldus 

vastavalt artiklites 72–75 sätestatule 

2.1.1. Korraldusasutuse staatus (riiklik, piirkondlik või kohalik avalik või eraõiguslik organ) ja 

organ, kuhu asutus kuulub. 

2.1.2. Otseselt korraldusasutuse poolt tehtavate tegevuste ja täidetavate ülesannete kirjeldus. 

2.1.3. Kui see on kohaldatav, siis iga vahendusasutuse kohta kõigi korraldusasutuse poolt talle 

delegeeritud tegevuste ja ülesannete kirjeldus, vahendusasutuse andmed ja 

delegeerimisvorm. Viidata tuleks asjaomastele dokumentidele (kirjalikud lepingud). 
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2.1.4. Korraldusasutuse poolt delegeeritud tegevuste ja ülesannete järelevalve kord, kui selline 

delegeerimine on toimunud. 

2.1.5. Raamistik, millega tagatakse, et vajaduse korral toimub asjakohane riskijuhtimine, 

eelkõige juhul, kui juhtimis- ja kontrollisüsteemi muudetakse märkimisväärselt. 

2.1.6 Korraldusasutuse organisatsiooni skeem ja teave tema sidemete kohta muude 

(asutusesiseste või -väliste) organite või üksustega, mis täidavad artiklites 72–75 sätestatud 

ülesandeid. 

2.1.7. Märge korraldusasutuse eri ülesannetega seoses kavandatud vahendite kohta (sealhulgas 

asjakohasel juhul teave iga kavandatud tegevuse edasiandmise ja selle ulatuse kohta). 

3. RAAMATUPIDAMISÜLESANDEID TÄITEV ASUTUS 

3.1. Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse staatus ning ta ülesannetega seotud menetluste ja 

töökorralduse kirjeldus. 

3.1.1. Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse staatus (riiklik, piirkondlik või kohalik avalik või 

eraõiguslik organ) ja organ, kuhu asutus kuulub, kui see on asjakohane. 
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3.1.2. Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse tegevuste ja ülesannete kirjeldus vastavalt 

artiklile 76. 

3.1.3. Töökorralduse kirjeldus (töövood, protsessid, sisejaotus), milliseid menetlusi kohaldatakse 

ja millal seda tehakse, kuidas selle üle järelevalvet teostatakse jne. 

3.1.4. Märge eri raamatupidamisülesannetega seoses kavandatud vahendite kohta. 

4. ELEKTROONILINE SÜSTEEM 

4.1. Elektroonilis(t)e süsteemi(de) kirjeldus, sealhulgas vooskeem (kesk- või ühisvõrgusüsteem 

või süsteemidevaheliste linkidega detsentraliseeritud süsteem) järgmiseks otstarbeks: 

4.1.1. andmete elektrooniline salvestamine ja säilitamine iga tegevuse kohta, sealhulgas 

asjakohasel juhul andmed tegevuses osalevate isikute kohta ja näitajaid käsitlevate 

andmete liigendamine, kui see on käesoleva määrusega ette nähtud; 

4.1.2. selle tagamine, et iga tegevuse raamatupidamisarvestus või -koodid salvestatakse ja 

säilitatakse ning et see arvestus või koodid toetavad maksetaotluste ja 

raamatupidamisaruannete koostamiseks vajalikke andmeid; 
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4.1.3. komisjonile deklareeritud kulude ja toetusesaajatele makstud vastava avaliku sektori 

toetuse kohta raamatupidamisarvestuse või eraldi raamatupidamiskoodide pidamine; 

4.1.4. kõigi artikli 98 lõike 3 punkti b kohaselt aruandeaasta jooksul tühistatud summade ja 

artikli 98 lõike 6 kohaselt raamatupidamisaruannetest välja jäetud summade salvestamine 

ja selliste tühistamiste ning väljajätmiste põhjused; 

4.1.5. märge selle kohta, kas süsteemid toimivad tõhusalt ja kas nendega saab usaldusväärselt 

salvestada nimetatud andmeid kuupäeval, mil käesolev kirjeldus vastavalt punktile 1.2. 

koostatakse; 

4.1.6. elektrooniliste süsteemide turvalisuse, terviklikkuse ja konfidentsiaalsuse tagamiseks 

vajalike menetluste kirjeldamine. 
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XVII LISA 

Iga tegevuse kohta elektrooniliselt salvestatavad ja säilitatavad andmed – artikli 72 lõike 1 punkt e 

Käesolevas lisas nähakse ette andmed, mis tuleb salvestada, ilma et elektroonilise süsteemi struktuuri kohta oleks tehtud konkreetseid ettekirjutusi 

(nt võib käesoleva lisa puhul ühel real toodud teabe jagada asjaomases elektroonilises süsteemis mitme andmevälja vahel). 

Tabeli esimeses veerus märgitud andmeid on vaja käesoleva määrusega hõlmatud mis tahes fondist toetatavate tegevuste jaoks, kui teises veerus ei ole 

ette nähtud teisiti. Täita tuleks üksnes need andmeväljad, mis on asjaomase tegevuse puhul asjakohased. Rahastamisvahendite toimingute puhul 

salvestatakse ja säilitatakse ka selgesõnaliselt rahastamisvahenditele viitavates osades toodud teave. 

Kui tegevust toetatakse rohkem kui ühest programmist, prioriteedist, fondist või rohkem kui ühe piirkonnakategooria raames, salvestatakse käesoleva 

lisa väljadel 28–123 osutatud teave viisil, mis võimaldab otsida andmeid programmi, prioriteedi, fondi või piirkonnakategooria kaupa jaotatuna. 
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Lisaks salvestatakse käesoleva lisa väljadel 46–152 osutatud teave (artikli 42 ja VII lisa kohaste aruandlusnõuetega seotud andmed) viisil, mis 

võimaldab otsida andmeid jaotatuna erieesmärkide kaupa. 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Toetusesaaja andmed1 2 

1. Iga toetusesaaja nimi ja kordumatu tunnus, kui see on asjakohane  

2. Teave selle kohta, kas toetusesaaja on avalik-õiguslik või eraõiguslik asutus, üksus, mis on või ei 

ole juriidiline isik, või füüsiline isik. Füüsilise isiku puhul sünnikuupäev ja isikutunnistuse 

number. Avalik-õigusliku või eraõigusliku juriidilise isiku puhul või üksuse puhul, mis on või ei 

ole juriidiline isik, käibemaksukohustuslasena või maksukohustuslasena registreerimise number 

 

3. Teave toetusesaaja kõikide tegelike tulusaajate kohta, kui neid on ja vastavalt direktiivi (EL) 

2015/849 artikli 3 lõikes 6 toodud määratlusele, nimelt eesnimi (eesnimed) ja perekonnanimi 

(perekonnanimed), sünnikuupäev (sünnikuupäevad) ning käibemaksukohustuslasena või 

maksukohustuslasena registreerimise number (numbrid) 

Liikmesriigid võivad selle nõude järgimiseks kasutada registrites salvestatud andmeid vastavalt 

direktiivi (EL) 2015/849 artiklis 30 osutatule, eeldusel et need sisaldavad kordumatut 

identifitseerimisnumbrit. 

 

                                                 

1 Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi (Interreg) puhul hõlmab „toetusesaaja“ juhtivat toetusesaajat ja teisi toetusesaajaid. 
2 Kui see on kohaldatav, hõlmab „toetusesaaja“ teisi asutusi, kes kannavad tegevuse raames kulusid, mida käsitatakse toetusesaaja kuludena. 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

4. Teave selle kohta, kas toetusesaaja on abi saav üksus (riigiabi kontekstis) või abi andev üksus 

(vähese tähtsusega abi kontekstis) 

 

5. Avaliku ja erasektori partnerlustegevuse puhul teave selle kohta, kas toetusesaaja on kõnealuse 

partnerluse algatanud avaliku sektori asutus või tegevuse rakendamiseks valitud partner 

erasektorist  

 

6. Üksnes väikeprojektide fondide puhul (Interreg) teave selle kohta, kas väikeprojektide fondi 

toetusesaaja on piiriülene juriidiline isik, Euroopa territoriaalse koostöö rühmitus või üksus, mis 

on juriidiline isik 

Ei kohaldata ERFi (tööhõivesse ja 

majanduskasvu investeerimise eesmärgi 

puhul), ESF+, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVI puhul 

7. Toetusesaaja kontaktandmed  

Toetusesaaja andmed rahastamisvahendite kontekstis 

8. Teave selle kohta, kas toetusesaaja on: 

a) valdusfondi rakendav asutus või 

b) valdusfondi struktuuri puudumise korral erifondi rakendav asutus või, 

c) kui rahastamisvahendit haldab otseselt korraldusasutus, teave korraldusasutuse kohta 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Tegevuse andmed 

9. Tegevuse nimetus ja kordumatu tunnus   

10. Tegevuse lühikirjeldus. Teave selle kohta, mida rahastatakse, ja peamised eesmärgid  

11. Teave selle kohta, kas tegevus on hõlmatud artikli 94 või 95 sätetega  

12. Teave selle kohta, kas tegevus on strateegilise tähtsusega   

13. Teave selle kohta, kas tegevus vastab BMVI määruse artikli 12 lõikele 1, ISFi määruse artikli 12 

lõikele 1 ja AMIFi määruse artikli 15 lõikele 1 või on tegemist erimeetmega või kõnealuste 

määruste IV lisas loetletud meetmega või tegevustoetuse või erakorralise abiga  

Ei kohaldata ERFi, ESF+, 

Ühtekuuluvusfondi, JTFi või EMKVFi 

suhtes 

14. Tegevuse kohta taotluse esitamise kuupäev   

15. Alguskuupäev, mis on märgitud toetuse tingimusi käsitlevas dokumendis  

16. Lõppkuupäev, mis on märgitud toetuse tingimusi käsitlevas dokumendis  

17. Tegelik kuupäev, mil tegevus füüsiliselt lõpule viiakse või täielikult rakendatakse  

18. Asutus, mis annab välja toetuse tingimusi käsitleva dokumendi  
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

19. Toetuse tingimusi käsitleva dokumendi kuupäev ja muudatuste kuupäev, kui neid on  

20. Teave selle kohta, kas avaliku sektori toetus tegevusele on riigiabi  

21. Teave selle kohta, kas avaliku sektori toetus tegevusele on vähese tähtsusega abi  

22. Teave selle kohta, kas tegevuse puhul on tegemist avaliku ja erasektori partnerlustegevusega   

23. Teave selle kohta, kas toetusesaaja või muud asutused, kes tegelevad liidu hankelepingute 

sõlmimise korra kohaselt tegevuse rakendamisega, kasutavad töövõtjaid ning kui jah, siis pärast 

vastavate lepingute allkirjastamist teave, mis käsitleb järgmist: 

a) kõik töövõtjad, sealhulgas töövõtja(te) nimi ja käibemaksukohustuslasena või 

maksukohustuslasena registreerimise number, 

b) töövõtja tegelikud tulusaajad vastavalt direktiivi (EL) 2015/849 artikli 3 lõikes 6 toodud 

määratlusele, nimelt nende tegelike tulusaajate eesnimi (eesnimed) ja perekonnanimi 

(perekonnanimed), sünnikuupäev (sünnikuupäevad) ning käibemaksukohustuslasena või 

maksukohustuslasena registreerimise number (numbrid) ning 

c) lepingud (lepingu kuupäev, nimetus, viide ja lepingu summa) 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Liikmesriigid võivad punktis b esitatud nõude järgimiseks kasutada registrites salvestatud 

andmeid vastavalt direktiivi (EL) 2015/849 artiklis 30 osutatule, eeldusel et need sisaldavad 

kordumatut identifitseerimisnumbrit. 

Selle välja teave on nõutud üksnes liidu piirmäärasid ületavate riigihankemenetluste puhul. 

 

24. Teave1 selle kohta, kas töövõtja, kellele on osutatud väljal 23, kasutab alltöövõtjaid ning kui jah, 

siis pärast vastavate alltöövõtulepingute allkirjastamist teave kõigi (töövõtja) hankedokumentides 

loetletud alltöövõtjate kohta, nimelt nende alltöövõtjate nimed ja käibemaksukohustuslasena või 

maksukohustuslasena registreerimise numbrid ning teave alltöövõtulepingute kohta (lepingu 

kuupäev, nimetus, viide ja lepingu summa) 

Sellele väljale kantava teabe märkimise nõuet kohaldatakse ühe aasta jooksul pärast käesoleva 

määruse jõustumist.  

  

                                                 

1 Selle välja teave on nõutud üksnes alltöövõtu esimese tasandi puhul, üksnes siis, kui väljale 23 on kantud töövõtjat käsitlev teave, ning üksnes 

nende alltöövõtulepingute puhul, mille koguväärtus ületab 50 000 eurot. 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

25. Teave selle kohta, kas toetusesaaja annab tegevuse rakendamiseks toetust edasi muudele 

üksustele. Kui jah, siis teave, mis käsitleb järgmist:  

nende nimed, käibemaksukohustuslasena või maksukohustuslasena registreerimise numbrid ning 

teave nende ja toetusesaaja vaheliste lepingute kohta (lepingu kuupäev, viide ja lepingu summa)  

 

26. Üksnes siis, kui tegevuse kogumaksumus (koos käibemaksuga) ületab viit miljonit eurot, teave 

selle kohta, kas käibemaks toetusesaaja kuludelt on liikmesriigi käibemaksualaste õigusaktide 

kohaselt tagasi nõutav (artikli 64 lõike 1 punkt c).  

 

27. Tegevuse valuuta (nagu on esitatud toetuse tingimusi käsitlevas dokumendis)  

28. Selle programmi (nende programmide) CCI, millest tegevust toetatakse  

29. Selle programmi (nende programmide) prioriteet või prioriteedid, millest tegevust toetatakse  

30. Fond(id), millest tegevust toetatakse. Kui tegevust toetatakse mitmest fondist või muust liidu 

vahendist, siis teave jaotuse, proportsionaalsete summade kohta jne. 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

31. Teave selle kohta, kas tegevuses osaleb mõni kolmas riik või kas tegevus toimub kolmandas 

riigis. Kui jah, siis milline kolmas riik 

Ei kohaldata ESF+, ERFi, 

Ühtekuuluvusfondi või JTFi puhul 

32. Üksnes artikli 4 lõike 1 punktis m sätestatud erieesmärgi kohase ESF+ toetuse puhul selle toidu 

kogus: 

a) mille ostis toetusesaaja; 

b) mis omandati ESF+ määruse artikli 17 lõike 2 kohaselt; 

c) mis tarniti asutustele, kes jagavad toitu lõplikele vahendite saajatele, ning 

d) jagati lõplikele vahendite saajatele 

Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVIpuhul 

33. Üksnes artikli 4 lõike 1 punktis m sätestatud erieesmärgi kohase ESF+ toetuse puhul selle esmase 

materiaalse abi kogus: 

a) mille ostis toetusesaaja; 

b) mis tarniti asutustele, kes jagavad abi lõplikele vahendite saajatele, ning 

c) jagati lõplikele vahendite saajatele 

Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVI puhul 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    9 

XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

34. Üksnes artikli 4 lõike 1 punktis m sätestatud erieesmärgi kohase ESF+ toetuse puhul väljastatud 

ning lõplikele vahendite saajatele tarnitud ning nende poolt kasutatud vautšerite või kaartide (või 

muude kaudselt antavate vahendite) arv ning teave lõplikele vahendite saajatele tarnitud ja nende 

poolt kasutatud vautšerite või kaartidega (või muudele kaudselt antavatele vahenditele) 

krediteeritud kulutuste kogusumma 

Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVI puhul 

35. Tegevusega seotud piirkonnakategooria(d) Ei kohaldata Ühtekuuluvusfondi, EMKVFi, 

AMIFi, ISFi või BMVI puhul 

Rahastamisvahendite toimingute spetsiifilised andmed 

36. Teave selle kohta, kas rahastamisvahendit kombineeritakse programmi toetusega toetuste kujul 

artikli 58 lõike 5 tähenduses 

 

37. Teave selle kohta, kas rahastamisvahendi toimingut rakendab otse korraldusasutus või 

rakendatakse seda korraldusasutuse vastutusel artikli 59 lõigete 1 ja 2 tähenduses 

 

38. Teave selle kohta, kas rahastamisvahendi toimingut rakendatakse järjestikuste perioodide ajal 

ning kui jah, milliste alltoodud perioodidega on tegemist: 

a) 2014–2020 ja 2021–2027 

b) 2021–2027 ja pärast 2027. aastat 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

39. Kui rahastamisvahendit hallatakse valdusfondi kaudu, teave valdusfondi alla kuuluvat erifondi 

haldava asutuse kohta 

 

40. Rahastamisvahendit haldava asutuse valimise menetlus  

41. Rahastamisvahendi õiguslik staatus, kas: 

a) programmivahendite investeering juriidilise isiku kapitali või 

b) eraldi rahastamisblokid või usalduskontod 

 

42. Toetusesaaja kontaktandmed ja kui rahastamisvahend on loodud koos valdusfondiga, valdusfondi 

alla kuuluvat erifondi rakendava asutuse kontaktandmed 

 

43. Korraldusasutuse ning valdusfondi või valdusfondita erifondi haldava asutuse vahelise 

rahastamislepingu allkirjastamise kuupäev  

 

44. Valdusfondi rakendava asutuse ja erifondi haldava asutuse vahelise rahastamislepingu 

allkirjastamise kuupäev 

 

45. Artikli 58 lõikes 3 osutatud eelhindamise lõpuleviimise kuupäev  
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Sekkumisliikide andmed 

46. Järgmised koodid: sekkumisvaldkond, toetuse vorm, territoriaalne rakendusmehhanism ja 

territoriaalne suunitlus, majandustegevus, asukoht, soolise võrdõiguslikkuse jälgimine ning 

makropiirkondlikud ja mere vesikonna strateegiad, kui see on asjakohane, kooskõlas käesoleva 

määruse I lisaga ning ERFi ja Ühtekuuluvusfondi määruste VII lisaga ning AMIFi, ISFi ja BMVI 

määruste VI lisaga 

Ei kohaldata EMKVFi puhul 

47. ESF+ teisese valdkonna kood(id) kooskõlas käesoleva määruse I lisaga  Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

EMKVFi, AMIFi ISFi või BMVI puhul 

48. Meetme liigi, rakendamise ja konkreetsete teemavaldkondade koodid kooskõlas AMIFi, ISFi ja 

BMVI määruste VI lisaga 

Ei kohaldata ERFi, ESF+, 

Ühtekuuluvusfondi, JTFi või EMKVFi puhul 

Kõikide tegevuste (sh rahastamisvahendite toimingute) näitajate andmed 

49. Iga tegevuse jaoks asjakohaste ühiste ja/või programmispetsiifiliste väljundnäitajate kordumatu 

tunnus ja nimetus  
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

50. Iga väljundnäitaja puhul: 

a) mõõtühik, 

b) tegevuse võrdlusväärtus, kui see on kohaldatav, soo alusel eristatuna, kui see on kohaldatav, 

c) seni saavutatud kumulatiivsed väärtused, kui see on kohaldatav, soo alusel eristatuna, kui 

see on kohaldatav, 

d) saavutatu suhtarv (saavutatu väärtus / võrdlusväärtus), kui see on kohaldatav 

Ei kohaldata EMKVFi puhul 

51. Iga väljundnäitaja vahe-eesmärgi väärtus, kui see on kohaldatav, soo alusel eristatuna, kui see on 

kohaldatav 

Ei kohaldata ESF+ määruse artikli 4 lõike 1 

punktis m sätestatud erieesmärgi kohase 

ESF+ toetuse või EMKVFi, AMIFi, ISFi või 

BMVI suhtes 

52. Iga tegevuse jaoks asjakohaste ühiste ja/või programmispetsiifiliste tulemusnäitajate kordumatu 

tunnus ja nimetus 

 

53. Näitajate jaotus, kui seda on fondispetsiifilistes määrustes konkreetselt nõutud  Ei kohaldata ERFi, ESF+, 

Ühtekuuluvusfondi, JTFi või EMKVFi puhul 
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

54. Iga tulemusnäitaja mõõtühik, kui see on asjakohane Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi 

või EMKVFi puhul 

55. Tegevuse iga tulemusnäitaja lähtetase ja võrdlusväärtus, kui see on kohaldatav ja soo alusel 

eristatuna, kui see on kohaldatav, ning seni saavutatud väärtused ja tulemusnäitajate saavutatu 

suhtarv (saavutatud väärtus / võrdlusväärtus) 

Ei kohaldata EMKVFi puhul 

Lähtetaset ei kohaldata ESF+, AMIFi, ISFi 

või BMVI puhul 

Rahastamisvahenditega hõlmatud tegevusi käsitlevad konkreetsed finantsandmed (tegevuse puhul kasutatavas valuutas) 

56. Tegevuse rahastamiskõlblike kulude kogusumma, mis on heaks kiidetud toetuse tingimusi 

käsitleva dokumendi viimases versioonis 

 

57. Nende rahastamiskõlblike kulude kogusumma, mille jaoks on antud avaliku sektori toetust  

58. Fondidest makstud või makstava toetuse summa  

Rahastamisvahendite toimingute spetsiifilised finantsandmed (toimingu puhul kasutatavas valuutas) 

59. Programmimakse summa, mis on eraldatud rahastamisvahendile ning heaks kiidetud toetuse 

tingimusi käsitlevas dokumendis (rahastamisleping) ja millest: 

a) avaliku sektori toetuse summa; 

b) fondide toetuse summa, fondide kaupa 
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

60. Lisaks fondidele kaasatud avaliku ja erasektori vahendite summa, toodete kaupa: laenud; 

tagatised; omakapital või kvaasiomakapital; toetused rahastamisvahendi toimingu raames 

 

61. Fondide toetusest rahastamisvahenditele tekkiv intress ja muud tulud   

62. Fondidele omistatavate intresside ja muude tulude summa, mida on kasutatud enne 

rahastamiskõlblikkuse perioodi lõppu kapitaliinvesteeringuteks ning haldustasude maksmiseks ja 

halduskulude hüvitamiseks 

 

63. Fondidele omistatavate intresside ja muude tulude summad, mida ei ole enne 

rahastamiskõlblikkuse perioodi lõppu kasutatud 

 

64. Fondidest saadud toetus, mida on kasutatud turumajanduse põhimõttel tegutsevate investorite 

diferentseeritud kohtlemiseks riskide ja kasumi nõuetekohase jagamise kaudu 

 

65. Fondidest saadud toetusele omistatavad tagastatud vahendid, millest omakorda kapitali 

tagasimaksed või tulud või muud sissetulekud ja kasumid 
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

66. Teave fondidest saadud toetusele omistatavate tagastatud vahendite uuesti kasutamise kohta 

rahastamiskõlblikkuse perioodi jooksul, esitades eraldi andmed järgmiste summade kohta: 

a) summad, mida kasutatakse uuesti sama või muu rahastamisvahendi raames täiendavate 

investeeringute tegemiseks lõppsaajatesse, 

b) summa, mille eesmärk on korvata fondidest rahastamisvahendisse tehtavate maksete 

nimiväärtuse vähenemist, mis on tingitud negatiivsest intressist, ja/või 

c) summa, mille eesmärk on katta selliste täiendavate investeeringutega seotud halduskulud ja -

tasud 

 

67. Fondidest saadud toetusele omistatavate tagastatud vahendite uuesti kasutamine kaheksa aasta 

jooksul pärast rahastamiskõlblikkuse perioodi lõppu 

 

68. Lõplikele vahendite saajatele antud selliste laenude ning neisse tehtud omakapitali- või 

kvaasiomakapitali investeeringute koguväärtus, mis olid tagatud programmi vahenditega ja 

maksti lõplikele vahendite saajatele tegelikult välja  
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

69. Teave, mis käsitleb järgmist: 

a) fondidest toetuse lõplik saaja, nimi (nimed) ja isikutunnistuse number, 

b) lõpliku vahendite saaja tegelikud tulusaajad, kui neid on ja vastavalt direktiivi (EL) 

2015/849 artikli 3 lõikes 6 toodud määratlusele, nimelt eesnimi (eesnimed) ja perekonnanimi 

(perekonnanimed), sünnikuupäev (sünnikuupäevad) ning käibemaksukohustuslasena või 

maksukohustuslasena registreerimise number (numbrid), 

c) saadud toetuse summa (toetus, laen, tagatud laen, omakapital) 

Liikmesriigid võivad punktis b esitatud nõude järgimiseks kasutada registrites salvestatud 

andmeid vastavalt direktiivi (EL) 2015/849 artiklis 30 osutatule, eeldusel et need sisaldavad 

kordumatut identifitseerimisnumbrit. 

 

Toetusesaaja esitatud maksetaotluste andmed 

70. Toetusesaajale iga maksetaotluse alusel tehtud makse kuupäev   

71. Toetusesaajale tehtud viimase makse kuupäev (dokumentide säilitamise aja alguskuupäeva 

määramiseks) 

 

72. Igas maksetaotluses esitatud rahastamiskõlblike kulude summa, mis toetusesaajale välja maksti, 

ning toetusesaajale tehtud makse kuupäev 
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

73. Raamatupidamissüsteemi(desse) kirjendatud rahastamiskõlblike kulude kogusumma, mis sisaldub 

asjaomase aruandeaasta lõppmaksetaotluses, ning vastava makstud või makstava avaliku sektori 

toetuse kogusumma  

 

74. Üksnes tegevuste puhul, mille kulud on seotud rohkem kui ühte piirkonnakategooriat hõlmavate 

tegevustega – kulude proportsionaalne jaotus piirkonnakategooriatele 

Ei kohaldata ESF+, EMKVFi, AMIFi, ISFi 

või BMVI suhtes 

75. Üksnes tegevuste puhul, mille kulud on seotud ühest või mitmest fondist või ühest või mitmest 

programmist ja muudest liidu vahenditest toetust saavate tegevustega – kulude proportsionaalne 

jaotus igale fondile ja programmile või programmidele 

 

76. Tegevuse juhtimiskontrollide tulemuste kuupäevad ja lühikirjeldus   

77. Tegevuse kohapealsete auditite tulemuste kuupäevad ja lühikirjeldus   

78. Auditit või kontrolle tegev asutus  
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Toetusesaaja esitatud maksetaotluse kulude andmed – üksnes tegelikel kuludel põhinevate kulude puhul 

79. Komisjonile deklareeritud rahastamiskõlblikud kulud, mis on määratud kindlaks tegelikult 

tekkinud ja makstud kulude alusel, koos mitterahaliste toetuste ja kulumiga, kui see on kohaldatav 

 

80. Avaliku sektori toetus, mis vastab komisjonile deklareeritud rahastamiskõlblikele kuludele, mis 

on määratud kindlaks tegelikult hüvitatud ja makstud kulude alusel, koos mitterahaliste toetuste ja 

kulumiga, kui see on kohaldatav 

 

81. Lepingu liik ja lepingu summa, kui lepingu sõlmimise suhtes kohaldatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivide 2014/25/EL1, 2014/24/EL2 või 2014/23/EL3 sätteid 

 

                                                 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/23/EL kontsessioonilepingute sõlmimise kohta 

(ELT L 94, 28.3.2014, lk 1). 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/24/EL riigihangete kohta ja direktiivi 2004/18/EÜ kehtetuks 

tunnistamise kohta (ELT L 94, 28.3.2014, lk 65). 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2014/25/EL, 26. veebruar 2014, milles käsitletakse vee-, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste 

sektoris tegutsevate üksuste riigihankeid ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2004/17/EÜ (ELT L 94, 28.3.2014, lk 243). 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    19 

XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

82. Tekkinud ja makstud rahastamiskõlblikud kulud lepingu alusel, kui lepingu sõlmimise suhtes 

kohaldatakse direktiivide 2014/25/EL, 2014/24/EL või 2014/23/EL sätteid 

 

83. Kasutatud hankemenetlus, kui lepingu sõlmimise suhtes kohaldatakse direktiivide 2014/25/EL, 

2014/24/EL või 2014/23/EL sätteid 

 

84. Töövõtja(te) ja alltöövõtja(te) nimed ja käibemaksukohustuslasena või maksukohustuslasena 

registreerimise numbrid, kui lepingu sõlmimise suhtes kohaldatakse direktiivide 2014/25/EL, 

2014/24/EL või 2014/23/EL sätteid või liikmesriigi riigihangete õigusnorme1 

 

85 Kasutatud hankemenetlus, lepingu summa ja lepingu alusel tekkinud ja makstud 

rahastamiskõlblikud kulud, kui lepingu sõlmimise suhtes kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivi 2009/81/EÜ2 sätteid  

Ei kohaldata ERFi, ESF+, 

Ühtekuuluvusfondi, JTFi või EMKVFi puhul 

Toetusesaaja esitatud iga maksetaotluse kulude andmed – üksnes ühikuhindadel põhinevate kulude puhul 

86. Komisjonile ühikuhindade alusel deklareeritud rahastamiskõlblike kulude summa  

                                                 

1 Selle välja teave on nõutud üksnes siis, kui täidetud on väljad 23 või 24. 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiiv 2009/81/EÜ, millega kooskõlastatakse teatavate kaitse- ja julgeolekuvaldkonnas 

ostjate poolt sõlmitavate ehitustööde ning asjade ja teenuste riigihankelepingute sõlmimise kord ja muudetakse direktiive 2004/17/EÜ 

ja 2004/18/EÜ (ELT L 216, 20.8.2009, lk 76.). 
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

87. Avaliku sektori toetus, mis vastab komisjonile deklareeritud rahastamiskõlblikele kuludele, mis 

on kindlaks määratud ühikuhindade alusel 

 

88. Iga ühikuhinna puhul kasutatava ühiku määratlus  

89. Tarnitud ühikute arv, nagu on märgitud maksetaotluses iga ühikuhinna puhul iga ühikulise 

elemendi kohta 

 

90. Ühe ühiku ühikuhind   

Toetusesaaja esitatud iga maksetaotluse kulude andmed – üksnes kindlasummalistel maksetel põhinevate kulude puhul 

91. Komisjonile kindlasummaliste maksete alusel deklareeritud rahastamiskõlblike kulude summa  

92. Avaliku sektori toetus, mis vastab komisjonile deklareeritud rahastamiskõlblikele kuludele, mis 

on kindlaks määratud kindlasummaliste maksete alusel 

 

93. Iga kindlasummalise makse kohta toetuse tingimusi käsitlevas dokumendis kokku lepitud 

tulemused (väljundid või tulemused) kindlasummaliste maksete tegemise alusena  

 

94. Iga kindlasummalise makse puhul summa vastavalt toetuse tingimusi käsitlevale dokumendile   
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Toetusesaaja esitatud maksetaotluse kulude andmed – üksnes ühtsetel määradel põhinevate kulude puhul 

95. Komisjonile deklareeritud rahastamiskõlblike kulude summa ning toetuse tingimusi käsitlevas 

dokumendis toodud ühtne määr 

 

96. Avaliku sektori toetus, mis vastab komisjonile deklareeritud rahastamiskõlblikele kuludele, mis 

on kindlaks määratud ühtsete määrade alusel 

 

Toetusesaajate esitatud maksetaotlustes toodud rahastamisvahendite kulude andmed 

97. Programmimakse kogusumma, mis maksti lõplikele vahendite saajatele laenude, omakapitali ja 

kvaasiomakapitali puhul, toodete kaupa: 

a) millest fondide toetuse kogusumma, fondide kaupa 

b) millest riigi avaliku sektori kaasrahastamise kogusumma 

c) millest riigi erasektori kaasrahastamise kogusumma 

 

98. Tagatislepingute kohaselt eraldatud programmimaksete kogusumma kooskõlas artikli 68 lõike 1 

punktiga b: 

a) millest fondide toetuse kogusumma, fondide kaupa 

b) millest riigi avaliku sektori kaasrahastamise kogusumma  
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

99. Programmimakse kogusumma, mis vastab lõplikele vahendite saajatele või nende kasuks tehtud 

maksetele, kui rahastamisvahendid on kombineeritud liidu muu rahalise toetusega sama 

rahastamisvahendi toimingusse: 

a) millest fondide toetuse kogusumma, fondide kaupa 

b) millest riigi avaliku sektori kaasrahastamise kogusumma 

c) millest riigi erasektori kaasrahastamise kogusumma 

 

100. Teave halduskulude ja -tasude summa kohta, kui valdusfondi ja/või erifonde rakendavad asutused 

valitakse välja otselepingu sõlmimise teel, eristades järgmist: 

a) valdusfondi puhul: valdusfondi struktuuris toimivate finantstoodete kaupa 

b) erifondide puhul (loodud kas valdusfondi struktuuriga või ilma): finantstoodete kaupa 

 

101. Halduskulude ja -tasude summa, kui valdusfondi ja/või erifonde rakendavad asutused valitakse 

välja võistupakkumise teel 
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XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Andmed raamatupidamisaruannetest välja jäetud summade kohta 

102. Iga väljajätmise kuupäev ja põhjendus kooskõlas artikli 98 lõikega 6 ning teave väljajätmise liigi 

kohta 

 

103. Iga väljajätmise poolt mõjutatud rahastamiskõlblike kulude kogusumma (millest auditeerimise 

tulemusel korrigeeritud summa) 

 

104. Iga väljajätmise poolt mõjutatud avaliku sektori toetuse summa (millest auditeerimise tulemusel 

korrigeeritud summa) 

 

Komisjonile esitatud maksetaotluste andmed (eurodes) 

105. Tegevusega seotud rahastamiskõlblikke kulusid sisaldava iga maksetaotluse esitamise kuupäev   

106. Igas maksetaotluses sisalduvate, toetusesaajal tekkinud ja tegevuse rakendamisel makstud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma  

 

107. Igas maksetaotluses sisalduva ja tegevuseks antud avaliku sektori toetuse kogusumma  

108. Üksnes riigiabi puhul, kui on tehtud ettemakseid kooskõlas artikli 91 lõikega 5, toetusesaajale 

tegevuse raames ettemaksena tasutud ja maksetaotluses sisalduv summa (kuupäev ja summa) 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

109. Üksnes riigiabi puhul, kui on tehtud ettemakseid kooskõlas artikli 91 lõikega 5, maksetaotluses 

sisalduv ettemakse summa, mis on kaetud toetusesaaja poolt kantud kuludega kolme aasta jooksul 

ettemakse tegemisest 

 

110. Üksnes riigiabi puhul, kui on tehtud ettemakseid kooskõlas artikli 91 lõikega 5, toetusesaajale 

tegevuse raames ettemaksena tasutud ja maksetaotluses sisalduv summa, mida ei ole kaetud 

toetusesaaja poolt kantud kuludega ning mille puhul ei ole kolmeaastane periood veel möödunud  

 

111. Üksnes ELi toimimise lepingu artikli 107 kohaste abikavade puhul toetusesaajale makstud avaliku 

sektori toetuse summa vastavalt käesoleva määruse artikli 91 lõikele 6 

 

Andmed kulude koha igas liikmesriigi maksetaotluses – üksnes kulude puhul, 

 mille jaoks on ette nähtud artikli 94 kohane liidu rahaline toetus 

112. Iga maksetaotluses sisalduva kululiigi puhul kuupäev, millal see maksti ning liikmesriigi poolt 

toetusesaajale antud hüvitise liik  

 

113. Liikmesriikide tehtud selliste auditite ja juhtimiskontrollide kuupäev ja lühikirjeldus, mille 

eesmärk on kontrollida, kas komisjonipoolse hüvitamise tingimused on täidetud  
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

114. Üksnes artikli 94 kohaste rahastamiskõlblike kulude hüvitamise puhul igas maksetaotluses 

sisalduvate rahastamiskõlblike kulude summa kooskõlas artikli 94 lõikes 2 osutatud otsusega või 

artikli 94 lõikes 4 osutatud delegeeritud õigusaktiga 

 

Andmed kulude koha igas liikmesriigi maksetaotluses – üksnes kulude puhul, 

 mille jaoks on ette nähtud artikli 95 kohane liidu rahaline toetus 

115. Teave, mis käsitleb toetusesaajale liikmesriigipoolse hüvitamise liiki ja seda, millise toetuse 

vormis seda tehakse, ning hüvitamise kuupäev 

 

116. Liikmesriikide tehtud selliste auditite ja juhtimiskontrollide kuupäev ja lühikirjeldus, mille ainus 

eesmärk on kontrollida, kas komisjonipoolse hüvitamise tingimused on täidetud  

 

117. Üksnes artikli 95 kohaste rahastamiskõlblike kulude hüvitamise puhul igas maksetaotluses 

sisalduvate rahastamiskõlblike kulude summa kooskõlas artikli 95 lõikes 2 osutatud otsusega või 

artikli 95 lõikes 4 osutatud delegeeritud õigusaktiga 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Komisjonile esitatud maksetaotluste spetsiifilised andmed (eurodes) rahastamisvahendite puhul 

118. Artikli 92 lõike 1 kohaselt rahastamiskõlblike kuludena tegelikult makstud või tagatiste puhul 

tagatislepingute kohaselt eraldatud programmimaksete kogusumma 

 

119. Artikli 92 lõike 1 kohaselt rahastamiskõlblike kuludena tegelikult makstud või tagatiste puhul 

tagatislepingute kohaselt eraldatud avaliku sektori toetuse summa 

 

120. Esimeses maksetaotluses sisalduvale rahastamisvahendile makstud programmimaksete 

kogusumma 

 

121. Esimeses maksetaotluses sisalduvale rahastamisvahendile makstud avaliku sektori toetuse summa  

122. Artikli 92 lõike 2 punkti b kohaselt rahastamiskõlblike kuludena tegelikult makstud või tagatiste 

puhul tagatislepingu kohaselt eraldatud ning maksetaotlustes sisalduvate programmimaksete 

kogusumma 

 

123. Artikli 92 lõike 2 punkti b kohaselt rahastamiskõlblike kuludena tegelikult makstud või tagatiste 

puhul tagatislepingu kohaselt eraldatud ning maksetaotlustes sisalduva vastava avaliku sektori 

toetuse summa 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Komisjonile artikli 98 lõike 1 punkti a kohaselt esitatud raamatupidamisaruannete andmed (eurodes) 

124. Iga raamatupidamisaruande esitamise kuupäev, hõlmates ka tegevusega seotud kulusid  

125. Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse raamatupidamissüsteemis kirjendatud ja 

raamatupidamisaruandesse kantud rahastamiskõlblike kulude kogusumma 

 

126. Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse raamatupidamissüsteemis kirjendatud ja 

raamatupidamisaruandesse kantud rahastamiskõlblike kulude kogusummale vastav sellise avaliku 

sektori toetuse kogusumma, mis on antud või antakse tegevuse rakendamisel  

 

127. Toetusesaajale tehtud maksete kogusumma, mis vastab raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud ja raamatupidamisaruandesse kantud rahastamiskõlblike 

kulude kogusummale  

 

128. Raamatupidamisaruandesse kantud selliste tegevusega seotud rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on tühistatud 

 

129. Raamatupidamisaruandesse kantud ja tegevusega seotud rahastamiskõlblike kulude kogusummale 

vastav sellise avaliku sektori toetuse kogusumma, mis on antud või antakse tegevuse 

rakendamisel ning mis on aruandeaasta jooksul tühistatud 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

130. Tegevusega seotud kulude kogusumma, mis on raamatupidamisaruandes kajastatud aruandeaasta 

jooksul artikli 98 lõike 6 punktide a, b ja c kohaselt raamatupidamisaruandest välja jäetud 

 

Komisjonile artikli 98 lõike 1 punkti a kohaselt esitatud raamatupidamisaruannetes sisalduvate rahastamisvahendite spetsiifilised andmed (eurodes) 

131. Esimeses maksetaotluses sisalduvatele rahastamisvahenditele makstud programmimaksete 

kogusumma 

 

132. Esimeses maksetaotluses sisalduvale rahastamisvahendile makstud avaliku sektori toetuse summa  

133. Rahastamiskõlblike kuludena tegelikult makstud või tagatiste puhul tagatislepingu kohaselt 

eraldatud ja raamatupidamisaruannetes sisalduvate programmimaksete kogusumma 

 

134. Rahastamiskõlblike kuludena tegelikult makstud või tagatiste puhul tagatislepingu kohaselt 

eraldatud ja raamatupidamisaruannetes sisalduva avaliku sektori toetuse summa 
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Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

Andmed spetsiifiliste kululiikide kohta 

135. Makstud või makstavate ERF-liiki kulude summa, mida on kaasrahastanud ESF+ artikli 20 

lõike 2 kohaselt 

Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVI puhul 

136. Makstud või makstavate ESF+-liiki kulude summa, mida on kaasrahastanud ERF artikli 20 

lõike 2 kohaselt 

Ei kohaldata ESF+, Ühtekuuluvusfondi, 

JTFi, EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVI 

puhul 

137. Artikli 64 lõike 1 punkti b kohaselt maa ostmisel tekkinud ja makstud kulude summa ning 

artikli 64 lõike 1 kohase maa ostmisega seotud summa ning, kui see on kohaldatav, piirmäärade 

ületamise põhjused  

 

138. Tegevuse jaoks antud mitterahaliste toetuste summa   

139. Nende amortisatsioonikulude summa, mille kohta ei ole tegevuse jaoks tehtud arvetega 

tõendatavaid makseid  

 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    30 

XVII LISA   ET 
 

Andmeväljad 
Märge fondide kohta, mille puhul andmeid ei 

nõuta 

140. ERFist või, kui see on kohaldatav, liidu välisrahastamisvahendist väikeprojektide fondile Interregi 

programmiga antud toetuse summa 

Ei kohaldata ESF+, Ühtekuuluvusfondi, 

JTFi, EMKVFi, AMIFi, ISFi või BMVI 

puhul 

141. BMVI määruse artikli 16 lõike 1 (ja vaid LT puhul BMVI määruse artikli 17 lõike 3), ISFi 

määruse artikli 16 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 21 lõike 1 kohaselt tegevustoetuse puhul 

tekkinud ja makstud kulude summa. 

Ei kohaldata ERFi, ESF+, 

Ühtekuuluvusfondi, JTFi või EMKVFi puhul 

142. ISFi määruse artikli 13 lõike 7 kohaselt seadmete ja transpordivahendite ostmisel või 

julgeolekuga seotud rajatiste ehitamisel tekkinud ja makstud kulude summa  

Ei kohaldata ERFi, Ühtekuuluvusfondi, JTFi, 

ESF+, AMIFi, BMVI ja EMKVFi puhul 
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XVIII LISA 

Liidu vahendite haldaja kinnituse vorm – artikli 74 lõike 1 punkt f 

Mina/meie, allakirjutanu(d) (perekonnanimi, eesnimi, ametinimetus või ametikoht), programmi 

(programmi nimetus, CCI) korraldusasustuse juhataja, 

lähtudes (programmi nimetus) rakendamisest 30. juunil (aasta) lõppenud aruandeaasta jooksul, 

lähtudes minu/meie hinnangust ja kogu teabest, mis on mulle/meile kättesaadav kuupäeval, mil 

raamatupidamisaruanne esitati komisjonile, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) 2021/...1 artikli 74 kohaste juhtimiskontrollide tulemustest ja 30. juunil … (aasta) lõppenud 

aruandeaasta eest komisjonile esitatud maksetaotluste hulgas sisalduvate kulude kohta tehtud 

auditite tulemustest, 

ning võttes arvesse minu/meie kohustusi vastavalt määrusele (EL) 2021/..., 

kinnitan/kinnitame käesolevaga järgmist: 

a) raamatupidamisaruannetes on teave asjakohaselt esitatud, terviklik ja täpne ning kooskõlas 

määruse (EL) 2021/...++ artikliga 98; 

b) raamatupidamisaruannetesse kantud kulud vastavad kohaldatavale õigusele ning neid on 

kasutatud ettenähtud otstarbel. 

                                                 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) 2021/..., millega kehtestatakse ühissätted 

Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfond+-i, Ühtekuuluvusfondi, Õiglase 

Ülemineku Fondi ning Euroopa Merendus-, Kalandus- ja Vesiviljelusfondi kohta ning nende 

ja Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi, Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse ja 

viisapoliitika rahastu suhtes kohaldatavad finantsreeglid (ELT L ……). 
 ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/0196 (COD)) sisalduva määruse number 

ning esitada joonealuses märkuses kõnealuse määruse kuupäev, number, pealkiri ja ELT 

avaldamisviide. 
 ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/01096(COD)) sisalduva määruse number. 
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Kinnitan/kinnitame, et lõplikes auditiaruannetes või kontrolliaruannetes aruandeaasta kohta välja 

selgitatud õigusnormide rikkumistega on raamatupidamisaruandes nõuetekohaselt tegeldud, 

eelkõige selleks, et täita artikli 98 nõudeid aruande esitamiseks Samuti kinnitan/kinnitame, et kulud, 

mille seaduslikkust ja korrektsust praegu hinnatakse, on kuni hindamise lõpuni aruandest välja 

jäetud ja need võidakse lisada järgmise aruandeaasta maksetaotlusesse. 

Lisaks kinnitan/kinnitame rakenduskava näitajate, vahe-eesmärkide ja edusammudega seotud 

andmete usaldusväärsust. 

Kinnitan/kinnitame ka, et kasutusele on võetud tõhusad ja proportsionaalsed pettusevastased 

meetmed, mille puhul võetakse arvesse sellega seoses avastatud riske. 

Lõpuks kinnitan/kinnitame, et ei ole teadlik/teadlikud programmi rakendamisega seotud ühestki 

avaldamata, potentsiaalselt mainet kahjustavast asjaolust. 
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XIX LISA 

Iga-aastase auditiarvamuse vorm – artikli 77 lõike 3 punkt a 

Euroopa Komisjoni peadirektoraadile [asjaomase peadirektoraadi (peadirektoraatide) nimi (nimed)] 

1. SISSEJUHATUS 

Mina, allakirjutanu, esindades [auditeerimisasutuse nimi], olles Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) 2021/...1 artikli 71 lõike 2 tähenduses sõltumatu, olen auditeerinud 

i) 1. juulil … [aasta] alanud ja 30. juunil … [aasta+1] lõppenud aruandeaasta 

raamatupidamisaruannet (dateeritud …) [raamatupidamisaruande komisjonile esitamise 

kuupäev] (edaspidi „raamatupidamisaruanne“), 

ii) nende kulude seaduslikkust ja korrektsust, mille hüvitamist on komisjonilt taotletud 

kõnealusel aruandeaastal (ja mis on esitatud raamatupidamisaruandes), ning 

iii) juhtimis- ja kontrollisüsteemi toimimist, ning kontrollinud liidu vahendite haldaja kinnitust 

seoses programmiga [programmi nimetus ja CCI-number] (edaspidi „programm“), 

et esitada auditiarvamus vastavalt artikli 77 lõike 3 punktile a. 

                                                 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) 2021/..., millega kehtestatakse ühissätted 

Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfond+-i, Ühtekuuluvusfondi, Õiglase 

Ülemineku Fondi ning Euroopa Merendus-, Kalandus- ja Vesiviljelusfondi kohta ning nende 

ja Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi, Sisejulgeolekufondi ning piirihalduse ja 

viisapoliitika rahastu suhtes kohaldatavad finantsreeglid (ELT L ……). 
 ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/0196 (COD)) sisalduva määruse number 

ning esitada joonealuses märkuses kõnealuse määruse kuupäev, number, pealkiri ja ELT 

avaldamisviide. 
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2. KORRALDUSASUTUSE KOHUSTUSED 

[Korraldusasutuse nimi], kes on nimetatud programmiga seotud korraldusasutus, peab tagama 

artiklites 72–75 kehtestatud ülesannete ja töökohustustega seotud juhtimis- ja kontrollisüsteemi 

nõuetekohase toimimise. 

Lisaks peab [korraldusasutuse või, kui see on asjakohane, raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

nimi] kinnitama raamatupidamisaruande täielikkust, täpsust ja õigsust, nagu on nõutud määruse 

(EL) 2021/… artiklis 76 (ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/...1++ artiklis 46)2. 

Kooskõlas määruse (EL) 2021/…+ artikliga 74 peab korraldusasutus lisaks kinnitama, et 

raamatupidamisarvestusse kantud kulud on õiguspärased ja nõuetekohased ning vastavad 

kohaldatavatele õigusaktidele. 

3. AUDITEERIMISASUTUSE KOHUSTUSED 

Vastavalt määruse (EL) 2021/…+ artiklile 77 pean ma esitama sõltumatu arvamuse 

raamatupidamisaruande täielikkuse, täpsuse ja õigsuse kohta ning selle kohta, kas kulud, mille 

hüvitamist on komisjonilt taotletud ning mis on esitatud raamatupidamisaruandes, on õiguspärased 

ja nõuetekohased, ning kas kehtiv juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib nõuetekohaselt. 

                                                 

 ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/01096(COD)) sisalduva määruse number. 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) 2021/...,  mis käsitleb Euroopa 

Regionaalarengu Fondist ja välistegevuse rahastutest toetatava Euroopa territoriaalse 

koostöö eesmärgi (Interreg) erisätteid (ELT L ….., lk …). 
++ ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/0199 (COD)) sisalduva määruse number 

ning esitada joonealuses märkuses kõnealuse määruse kuupäev, number, pealkiri ja ELT 

avaldamisviide. 
2 Lisatakse Interregi programmide puhul. 
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Samuti pean ma esitama arvamuse selle kohta, kas audit seab kahtluse alla liidu vahendite haldaja 

kinnituses esitatud väited. 

Programmiga seotud auditid tehti kooskõlas auditistrateegiaga ja need vastavad rahvusvaheliselt 

aktsepteeritud auditeerimisstandarditele. Kõnealuste standardite kohaselt peab auditeerimisasutus 

täitma eetikanõudeid ning kavandama ja tegema auditeid, et saada põhjendatud kindlustunne 

auditiarvamuse esitamiseks. 

Audit hõlmab menetlusi, mille kohaldamisega saadakse piisavaid ja asjakohaseid tõendeid allpool 

esitatud arvamuse tõenduseks. Kohaldatud menetlused sõltuvad audiitori professionaalsest 

hinnangust, mis hõlmab ka pettuse või eksimuse tõttu nõuete olulise täitmata jätmise ohu hindamist. 

Kohaldatud auditimenetlused on minu arvates asjakohased ning on kooskõlas määruse (EL) 

2021/… nõuetega. 

Leian, et auditi käigus kogutud tõendusmaterjal on piisav ja asjakohane auditiarvamuse esitamiseks, 

[kui auditi ulatuse suhtes kehtivad mingid piirangud:] välja arvatud tõendusmaterjal, mis on 

nimetatud punktis 4 „Auditi ulatuse piirangud“. 

Programmiga seotud peamiste auditileidude kokkuvõte esitatakse määruse (EL) 2021/… artikli 77 

lõike 3 punkti b kohases iga-aastases kontrolliaruandes. 

                                                 

 ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/01096(COD)) sisalduva määruse number. 
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4. AUDITI ULATUSE PIIRANGUD 

Kas 

auditi ulatusele ei olnud piiranguid. 

või 

auditi ulatust piirasid järgmised asjaolud: 

a) … 

b) … 

c) … 

[NB! Märkida auditi ulatuse mis tahes piirangud, näiteks mis tahes tõendavate dokumentide 

puudumine, kohtumenetluse alla kuuluvad juhtumid ning prognoosid märkustega 

auditiarvamust käsitlevas punktis, kulude summa ja asjaomaste fondide toetuse panus ning 

auditi ulatuse piirangu mõju auditiarvamusele. Kui see on kohane, esitatakse sellekohased 

lisaselgitused iga-aastases kontrolliaruandes.] 
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5. ARVAMUS 

Kas 

(märkusteta arvamus) 

Minu arvates ja tehtud auditile tuginedes: 

(1) Raamatupidamisaruanne 

– raamatupidamisaruanne väljendab olukorda täpselt ja õiglaselt, 

(2) Raamatupidamisaruandes sisalduvate kulude seaduslikkus ja korrektsus 

– raamatupidamisaruandes sisalduvad kulud on seaduslikud ja korrektsed1, 

(3) Auditiarvamuse koostamise ajal kehtinud juhtimis- ja kontrollisüsteem 

– juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib nõuetekohaselt 

Audit ei sea kahtluse alla liidu vahendite haldaja kinnituses esitatud väiteid. 

                                                 

1 Välja arvatud Interregi programmide puhul, mis ei kuulu tegevusauditi aastavalimisse, mille 

komisjon koostab vastavalt Interregi määruse artiklile 48. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    6 

XIX LISA   ET 
 

või 

(märkustega arvamus) 

Minu arvates ja tehtud auditile tuginedes: 

(1) Raamatupidamisaruanne 

– Raamatupidamisaruanne annab täpse ja õiglase ülevaate, [raamatupidamisaruannet 

käsitlevate märkuste korral lisatakse järgmine tekst:] välja arvatud järgmised 

sisulised aspektid: ……. 

(2) Raamatupidamisaruandes sisalduvate kulude seaduslikkus ja korrektsus 

– Raamatupidamisaruandes sisalduvad kulud on seaduslikud ja korrektsed, 

[raamatupidamisaruannet käsitlevate märkuste korral lisatakse järgmine tekst:] välja 

arvatud järgmised aspektid: …… 

Märkuste mõju on väike [või märkimisväärne] ja vastab summale …… 

(raamatupidamisaruandes sisalduvate kulude kogusumma eurodes) 

(3) Auditiarvamuse koostamise ajal kehtinud juhtimis- ja kontrollisüsteem 

– Kehtiv juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib nõuetekohaselt, [märkuste korral 

lisatakse järgmine tekst:] välja arvatud järgmised aspektid1: …… 

                                                 

1 Kui juhtimis- ja kontrollisüsteem on mõjutatud, tuleb arvamuses märkida asutus või 

asutused ja nende süsteemide asjaolu(d), mis ei vasta nõuetele ja/või ei toimi 

nõuetekohaselt, v.a juhul, kui see teave on juba selgelt esitatud iga-aastases 

kontrolliaruandes ja kui auditiarvamuse osas viidatakse seda teavet sisaldava(te)le aruande 

konkreetse(te)le osa(de)le. 
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Märkuste mõju on väike [või märkimisväärne] ja vastab summale …… 

(raamatupidamisaruandes sisalduvate kulude kogusumma eurodes). 

Audit ei sea / seab [üleliigne maha tõmmata] kahtluse alla liidu vahendite haldaja kinnituses 

esitatud väiteid. 

[Kui tehtud audit seab kahtluse alla liidu vahendite haldaja kinnituses esitatud väiteid, peab 

auditeerimisasutus esitama siin seda järeldust põhjendavad asjaolud.] 

või 

(eitav arvamus) 

Minu arvates ja tehtud auditile tuginedes: 

i) raamatupidamisaruanne kajastab/ei kajasta [üleliigne maha tõmmata] olukorda täpselt ja 

õiglaselt, ja/või 

ii) raamatupidamisaruandes sisalduvad kulud, mille hüvitamist komisjonilt on taotletud, 

on/ei ole [üleliigne maha tõmmata] seaduslikud ja korrektsed, ja/või 

iii) kehtiv juhtimis- ja kontrollisüsteem toimib / ei toimi [üleliigne maha tõmmata] 

nõuetekohaselt. 
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Käesolev eitav arvamus põhineb järgmistel asjaoludel: 

– raamatupidamisaruandega seotud olulised küsimused: 

ja/või [üleliigne maha tõmmata] 

– raamatupidamisaruandes sisalduvate selliste kulude seaduslikkus ja korrektsus, mille 

hüvitamist on komisjonilt taotletud: 

ja/või [üleliigne maha tõmmata] 

– juhtimis- ja kontrollisüsteemi toimimisega seotud olulised küsimused1:  

Tehtud audit seab kahtluse alla liidu vahendite haldaja kinnituses esitatud väited järgmiste asjaolude 

puhul: 

[Auditeerimisasutus võib rahvusvaheliselt aktsepteeritud auditeerimisstandardite kohaselt lisada 

teatavaid asjaolusid rõhutava lõigu, mis ei mõjuta tema arvamust. Erandjuhtudel võib ette näha 

arvamuse avaldamisest loobumise2 .] 

                                                 

1 Kui juhtimis- ja kontrollisüsteem on mõjutatud, tuleb arvamuses märkida asutus või 

asutused ja nende süsteemide asjaolu(d), mis ei vasta nõuetele ja/või ei toimi 

nõuetekohaselt, v.a juhul, kui see teave on juba selgelt esitatud iga-aastases 

kontrolliaruandes ja kui auditiarvamuse osas viidatakse seda teavet sisaldava(te)le aruande 

konkreetse(te)le osa(de)le. 
2 Need erandjuhud peaksid olema seotud ettenägematute väliste asjaoludega, mis ei kuulu 

auditeerimisasutuse vastutusalasse. 
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Kuupäev: 

Allkiri: 

______________ 
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Iga-aastase kontrolliaruande vorm – artikli 77 lõike 3 punkt b 

1. Sissejuhatus 

1.1. Auditeerimisasutus ja aruande koostamises osalenud muud asutused. 

1.2. Võrdlusperiood (s.o aruandeaasta). 

1.3. Auditeerimisperiood (mille vältel audit tehti). 

1.4. Aruandega hõlmatud programm(id) ning selle/nende korraldusasutus(ed). Kui aruanne 

hõlmab rohkem kui üht programmi või fondi, antakse teave programmi ja fondi kaupa, 

esitades igas osas täpse teabe konkreetse programmi ja/või fondi kohta. 

1.5. Aruande ja vastava auditiarvamuse koostamiseks võetud meetmete kirjeldus. 

Interregi programmide puhul on osa 1.5 vaja kohandada, et kirjeldada meetmeid, mis on 

võetud aruande koostamiseks vastavalt erinormidele, mida kohaldatakse Interregi 

programmidega seotud tegevusauditite korral, nagu on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2021/...1 (Interreg määrus) artiklis 49. 

                                                 

1 Määrus (EL) .../... Euroopa Regionaalarengu Fondist ja välisrahastamisvahenditest toetatavat 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärki (Interreg) käsitlevate erisätete kohta 

(ELT L ..., lk ...). 
 ELT: palun sisestada failis PE-CONS .../... (2018/0199 (COD)) sisalduva määruse number 

ning esitada joonealuses märkuses kõnealuse määruse kuupäev, number, pealkiri ja 

ELT avaldamisviide. 
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2. Juhtimis- ja kontrollisüsteemi(de) olulised muudatused 

2.1. Üksikasjalikud andmed korraldusasutuste kohustustega seotud juhtimis- ja 

kontrollisüsteemide oluliste muudatuste kohta, eelkõige seoses ülesannete delegeerimisega 

vahendusasutustele ja raamatupidamisülesandeid täitvale asutusele ning nende vastavuse 

kinnitamisega artiklitele 72–76 ja 81, lähtuvalt auditeerimisasutuse tehtud auditist. 

2.2. Teave laiendatud proportsionaalse korra kohaldamise kohta vastavalt artiklitele 83, 84 

ja 85. 

3. Auditistrateegia muudatused 

3.1. Auditistrateegia kõikide muudatuste üksikasjalik kirjeldus ja selgitus. Eelkõige märkige 

kõik muudatused, mis on tehtud tegevusauditi valimi moodustamise meetodis (vt osa 5), 

ning selgitage, kas strateegiat on muudetud seoses laiendatud proportsionaalse korra 

kohaldamisega vastavalt artiklitele 83, 84 ja 85. 

3.2. Interregi programmide puhul on osa 1 vaja kohandada, et kirjeldada auditistrateegia 

muudatusi, mis on tehtud vastavalt erinormidele, mida kohaldatakse Interregi 

programmidega seotud tegevusauditite korral, nagu on sätestatud Interregi määruse 

artiklis 49. 
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4. Süsteemiauditid (kui see on kohaldatav1) 

4.1. Nende asutuste (sh auditeerimisasutus) üksikasjalikud andmed, kes on auditeerinud 

programmi juhtimis- ja kontrollisüsteemi nõuetekohast toimimist (edaspidi 

„süsteemiauditid“). 

4.2. Tehtud auditite aluse kirjeldus, sealhulgas kohaldatav auditistrateegia, ning eelkõige 

riskihindamise metoodika ja tulemused, mis viisid konkreetse süsteemiauditite kava 

kindlaksmääramiseni. Riskihindamise ajakohastamist tuleb kirjeldada osas 3, mis hõlmab 

auditistrateegia muudatusi. 

4.3. Osas 9.1 toodud tabeli puhul süsteemiauditite, sealhulgas konkreetsete 

teemavaldkondadega seotud auditite peamiste leidude ja nende alusel tehtud järelduste 

kirjeldus. 

4.4. Märked selle kohta, kas kindlakstehtud õigusnormide rikkumisi peeti olemuselt 

süsteemseks, ja võetud meetmetega seotud üksikasjade kohta, sealhulgas õigusnormide 

rikkumisega seotud kulude suuruse ja nendega seotud mis tahes finantskorrektsioonide 

kindlaksmääramine kooskõlas artikli 77 lõike 3 punktiga b ja artikliga 103. 

                                                 

1 Käesolev osa on vabatahtlik programmidele, mille puhul kohaldatakse kõnealuse 

aruandeaasta suhtes laiendatud proportsionaalset korda. 
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4.5. Teave varasemate aruandeaastate süsteemiauditite auditisoovituste alusel võetud 

järelmeetmete kohta. 

4.6. Kirjeldus, mis käsitleb rahastamisvahenditega või konkreetsete normidega (nt riigiabi, 

riigihanked, lihtsustatud kuluvõimalused, kuludega sidumata rahastamine) hõlmatud 

muude kululiikidega seotud selliseid õigusnormide rikkumisi või puudusi, mis avastati 

süsteemiauditite käigus, ning korraldusasutuse võetud järelmeetmeid nende rikkumiste või 

puuduste kõrvaldamiseks. 

4.7. Pärast süsteemiauditeid saavutatud kindluse tase (madal/keskmine/kõrge) ja selle 

põhjendus. 

5. Tegevusauditid 

Interregi programmide puhul kohandatakse esitatud osasid 5.1–5.10, et kirjeldada 

meetmeid, mis on võetud aruande koostamisel vastavalt erinormidele, mida kohaldatakse 

Interregi programmidega seotud tegevuste auditeerimisel, nagu on sätestatud Interregi 

määruse artiklis 49. 

5.1. Asutused, mis tegid tegevusauditeid (sh auditeerimisasutus) (nagu on sätestatud 

artiklis 79). 
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5.2. Kasutatud valimi moodustamise metoodika kirjeldus ja teave selle kohta, kas metoodika on 

auditistrateegiaga kooskõlas. 

5.3. Märge valimi koostamise parameetrite kohta ning muu teave statistiliste ja mittestatistiliste 

valimi koostamise menetluste kohta ning valimi aluseks olevate arvutuste ning kohaldatud 

ametialase arvamuse selgitus. Nimetatud teave peaks sisaldama järgmist: olulisustase, 

usaldusväärsustase, valimikontrolli ühik, eeldatav veamäär, valikusamm, standardhälve, 

populatsiooniväärtus, populatsiooni suurus ja valimi suurus ning teave stratifitseerimise 

kohta. Valimi moodustamise, summaarse veamäära ja jääkveamäära aluseks olevad 

arvutused on esitatud osas 9.3 sellises vormis, mis võimaldab mõista võetud peamisi 

meetmeid kooskõlas kasutatud konkreetse valimi moodustamise meetodiga. 

5.4. Raamatupidamisaruandes sisalduvate summade, aruandeaastal maksetaotlustes 

deklareeritud summade ja juhusliku valimi aluseks olnud populatsiooni (osas 9.2 esitatud 

tabeli veerg A) kooskõlastav võrdlemine. Kooskõlastav võrdlemine hõlmab negatiivseid 

valimikontrolli ühikuid, kui tehtud on finantskorrektsioone. 

5.5. Kui on negatiivseid valimikontrolli ühikuid, siis kinnitus selle kohta, et neid käsitatakse 

eraldi populatsioonina. Kõnealuste ühikute auditite põhitulemuste analüüs, keskendudes 

eelkõige selle kontrollimisele, kas finantskorrektsioonide kohaldamise otsused (mille on 

teinud kas liikmesriik või komisjon) on kantud raamatupidamisaruandesse 

tagasivõtmisena. 
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5.6. Mittestatistilise valimi moodustamise meetodi kasutamise korral täpsustada meetodi 

kasutamise põhjused, audititega hõlmatud valimikontrolli ühikute protsent ning 

juhuslikkuse tagamiseks võetud meetmed, pidades silmas, et valim peab olema 

representatiivne. 

Lisaks kirjeldada meetmeid, mis on võetud valimi piisava suuruse tagamiseks, et 

võimaldada auditeerimisasutusel koostada kehtiv auditiarvamus. Mittestatistilise valimi 

moodustamise meetodi kasutamise korral arvutatakse ka (prognoositav) summaarne 

veamäär. 

5.7. Tegevusauditite peamiste leidude analüüs, milles esitatakse: 

a) auditeeritud valimikontrolli ühikute arv, vastav veasumma; 

b) veatüüp valimikontrolli ühikute kaupa1; 

c) leitud vigade laad2; 

d) kihtide3 veamäär ja vastavad tõsised puudused või õigusnormide rikkumised, 

veamäära ülempiir, algpõhjused, väljapakutud parandusmeetmed (sh juhtimis- ja 

kontrollisüsteemide parandamiseks) ja mõju auditiarvamusele. 

                                                 

1 Juhuslik, süsteemne, anomaalne. 
2 Näiteks: rahastamiskõlblikkus, riigihanked, riigiabi. 
3 Eri kihtide veamäär avaldatakse juhul, kui kohaldati üldpopulatsiooni stratifitseerimist, mis 

hõlmab sarnaste omadustega allpopulatsioone, nt tegevusi, mis koosnevad programmist 

tehtavatest rahalistest maksetest rahastamisvahenditesse, suure väärtusega ühikute jaoks või 

fondidele (mitut fondi hõlmavate programmide korral). 
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Esitada lisaselgitused osades 9.2 ja 9.3 toodud andmete kohta, eelkõige seoses summaarse 

veamääraga. 

5.8. Selgitused aruandeaastaga seotud finantskorrektsioonide kohta, mida korraldusasutus on 

rakendanud enne raamatupidamisaruande esitamist komisjonile ja mis on saadud 

tegevusauditite tulemusena, sealhulgas kindlamääralised või ekstrapoleeritud 

korrektsioonid, mille tulemusena väheneb raamatupidamisaruandes sisalduvate kulude 

jääkveamäär 2 %ni, mis on kooskõlas artikliga 98. 

5.9. Summaarse veamäära ja jääkveamäära (esitatud osas 9.2) võrdlus olulisuse piirmääraga 

2 %, et teha kindlaks, kas populatsiooni kohta on esitatud olulisi valeandmeid, ja mõju 

auditiarvamusele. 

5.10. Üksikasjalikud andmed selle kohta, kas kindlakstehtud õigusnormide rikkumisi peeti 

olemuselt süsteemseks, ja võetud meetmete kohta, sealhulgas rahastamiskõlbmatute kulude 

suuruse ja nendega seotud mis tahes finantskorrektsioonide kindlaksmääramine. 

5.11. Teave selliste tegevusauditite alusel võetud järelmeetmete kohta, mis on tehtud Interregi 

programmidega ühise valimi põhjal, lähtudes erinormidest, mida kohaldatakse Interregi 

programmide tegevusauditite suhtes, nagu on sätestatud Interregi määruse artiklis 49. 
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5.12. Teave varasemate aruandeaastate tegevusauditite tulemuste alusel võetud järelmeetmete 

kohta, eelkõige seoses tõsiste süsteemsete puudustega. 

5.13. Tüübi järgi tuvastatud vigade kategooriate tabel. 

5.14. Juhtimis- ja kontrollisüsteemi nõuetekohase toimimisega seotud tegevusauditite peamiste 

leidude põhjal tehtud järeldused. 

Interregi programmide puhul on osa 5.14 vaja kohandada, et kirjeldada meetmeid, mis on 

võetud järelduste koostamiseks vastavalt erinormidele, mida kohaldatakse Interregi 

programmidega seotud tegevuste auditeerimisel, nagu on sätestatud Interregi määruse 

artiklis 49. 

6. Raamatupidamisaruande auditid 

6.1. Raamatupidamisaruande auditeid teinud asutused/organid. 

6.2. Auditeerimispõhimõtted, mida kasutati kontrollimaks, et raamatupidamisaruanne on 

täielik, täpne ja õige. See hõlmab viidet süsteemi- ja tegevusaudititega seoses tehtud 

audititele, mis on olulised raamatupidamisaruandega seotud vajaliku kindlustunde 

saavutamiseks ja raamatupidamisaruannete projektide täiendavaks kontrollimiseks enne 

nende saatmist komisjonile. 
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6.3. Järeldused, mis on tehtud raamatupidamisaruande terviklikkuse, täpsuse ja õigsuse 

auditeerimisel, sealhulgas märge raamatupidamisaruandes tehtud ja väljenduvate 

asjakohaste finantskorrektsioonide kohta nimetatud järelduste järelmeetmetena. 

6.4. Märge selle kohta, kas õigusnormide tuvastatud rikkumisi peeti olemuselt süsteemseks, ja 

võetud meetmete kohta. 

7. Muu teave 

7.1. Auditeerimisasutuse hinnang tehtud auditite käigus avastatud pettusekahtluste kohta (ja 

muude liikmesriigi või liidu asutuste teatatud juhtude kohta, mis on seotud 

auditeerimisasutuse tehtud tegevusaudititega) ning võetud meetmed. Teave juhtumite arvu, 

raskuse ja asjaomaste summade kohta, kui need on teada. 

7.2. Edasised sündmused, mis toimusid pärast aruandeaasta lõppu ja enne iga-aastase 

kontrolliaruande edastamist komisjonile ning mida võetakse arvesse kindlustaseme 

määramisel ja auditeerimisasutuse arvamuse koostamisel. 
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8. Üldine kindlustase 

8.1. Märge juhtimis- ja kontrollisüsteemi nõuetekohase toimimisega seoses saavutatud üldise 

kindlustaseme kohta ja selgitus, kuidas selline tase süsteemi- ja tegevusauditite tulemusi 

kombineerides saavutati. Asjakohasel juhul peab auditeerimisasutus võtma arvesse ka 

liikmesriikides või liidus saadud muid audititulemusi. 

8.2. Hinnang kõikide leevendamismeetmete kohta, mis ei ole seotud kohaldatud 

finantskorrektsioonidega, hinnang kohaldatud finantskorrektsioonide kohta ning vajaduse 

kohta täiendavate parandusmeetmete järele nii juhtimis- kui ka kontrollisüsteemide 

parandamise seisukohast ja hinnang mõju kohta liidu eelarvele. 
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9. IGA-AASTASE KONTROLLIARUANDE LISAD 

9.1. Süsteemiauditite tulemused. 

Auditeeritud üksus 

Fond 

(mitut 

fondi 

hõlmava

d 

program

mid) 

Audi

ti 

nime

tus 

Lõpliku 

auditiaru

ande 

kuupäev 

Programm: [CCI ja programmi nimetus] Üldhinda

mine 

(kategoor

ia 1, 2, 3, 

4) 

[nagu on 

määratlet

ud 

määruse 

XI lisa 

tabelis 2] 

Märku

sed 
Põhinõuded (nagu tuleb kohaldada) 

[nagu on määratletud XI lisa tabelis 1] 

    
Põhinõ

ue 1 

Põhinõ

ue 2 

Põhinõ

ue 3 

Põhinõ

ue 4 

Põhinõ

ue 5 

Põhinõ

ue 6 

Põhinõ

ue 7 

Põhinõ

ue 8 

Põhinõ

ue 9 

Põhinõu

e 10 
  

Korraldusasutus                

              

Vahendusasutus(e

d) 

               

            

Raamatupidamisül

esandeid täitev 

asutus (kui neid ei 

täida 

korraldusasutus) 

               

   

 

  

Märkus: põhinõudeid, mida käsitlevad lahtrid on tabelis tühjaks jäetud, ei kohaldata auditeeritud üksuse suhtes. 
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9.2. Tegevusauditite tulemused 

Fond 

Programmi 

CCI-

number 

Programmi 

nimetus 

A B C D E F G H 

Summa eurodes 

vastavalt 

populatsioonile, 

millest valim 

võeti* 

Juhusliku valimi puhul 

auditeeritud aruandeaasta 

kulud 

Juhuslikus 

valimis 

esinenud 

abikõlbmatute 

kulude 

summa 

Summaarne 

veamäär** 

Summaarse 

veamäära 

tõttu 

rakendatud 

korrektsioonid 

Summaarne 

jääkveamäär 

Muud 

auditeeritud 

kulud*** 

Abikõlbmatute 

kulude summa 

muudes 

auditeeritud 

kuludes 

Summa**** %*****       

            

________________ 
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* Veerus A viidatakse positiivsele populatsioonile, millest juhuslik valim on võetud, s.o korraldusasutuse / raamatupidamisülesandeid täitva 

asutuse raamatupidamissüsteemis kirjendatud rahastamiskõlblike kulude kogusumma, mis on kantud komisjonile esitatud maksetaotlustesse ja 

millest on olemasolu korral maha arvatud negatiivsed valimikontrolli ühikud. Kui see on kohaldatav, esitatakse selgitused osas 5.4. 
** Summaarne veamäär arvutatakse enne seda, kui tehakse finantskorrektsioonid seoses auditeeritud valimiga või juhusliku valimi aluseks olnud 

populatsiooniga. Kui juhuslik valim hõlmab rohkem kui üht fondi või programmi, on veerus D esitatud (arvutatud) summaarne veamäär 

seotud kogu populatsiooniga. Kui kasutatakse stratifitseerimist, esitatakse osas 5.7 lisateave kihtide kaupa. 
*** Veerus G viidatakse täiendava valimiga seoses auditeeritud kuludele. 
**** Sellesse veergu kantakse auditeeritud kulude summa (kui kohaldatakse allvalimit, siis üksnes tegelikult auditeeritud kuluartiklite summa). 
***** Populatsiooniga seoses auditeeritud kulude protsentuaalne osakaal. 

9.3. Juhusliku valimi koostamise, summaarse veamäära ja summaarse jääkveamäära aluseks olevad arvutused. 
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XXI LISA 

Iga-aastase auditiaruande vorm – artikli 81 lõige 5 

1. Sissejuhatus 

1.1. Aruande koostamisse kaasatud väline audiitorühing. 

1.2. Võrdlusperiood (nt 1. juuli N-1 kuni 30. juuni N). 

1.3. Auditiaruandega kaetud rahastamisvahendi(d)/volituse(d) ja programmi(d). 

Rahastamisleping, millega aruanne on seotud (edaspidi „rahastamisleping“). 

2. EIP/EIFi või muude rahvusvaheliste finantseerimisasutuste kohaldatavate 

sisekontrollisüsteemide audit 

Tulemused, mille on andnud EIP või muude rahvusvaheliste finantseerimisasutuste, milles 

liikmesriigil on osalus, kohaldatavate sisekontrollisüsteemide välisaudit, milles hinnatakse 

asjaomase sisekontrollisüsteemi struktuuri ja tõhusust ning mis hõlmab järgmiseid 

elemente. 
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2.1. Volituste heakskiitmise protsess. 

2.2. Finantsvahendajate hindamise ja valimise protsess: ametlik ja kvaliteedi hindamine. 

2.3. Finantsvahendajatega tehtavate tehingute heakskiitmise protsess ning asjaomaste 

rahastamislepingute allkirjastamine. 

2.4. Protsessid finantsvahendajate tegevuse üle järelevalve teostamiseks seoses järgmisega: 

2.4.1. finantsvahendajate poolne aruandlus; 

2.4.2. dokumenteerimine; 

2.4.3. väljamaksed lõplikele vahendite saajatele; 

2.4.4. lõplikele vahendite saajatele antava toetuse rahastamiskõlblikkus; 

2.4.5. finantsvahendajate poolt sisse nõutud haldustasud ja -kulud; 

2.4.6. nähtavuse, läbipaistvuse ja teabevahetuse nõuded; 

2.4.7. riigiabi nõuete rakendamine finantsvahendajate poolt; 

2.4.8. investorite diferentseeritud kohtlemine, kui see on asjakohane; 
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2.4.9. kooskõla kohaldatava liidu õigusega seoses rahapesu, terrorismi rahastamise, 

maksustamise vältimise, maksupettuste või maksudest kõrvalehoidmisega. 

2.5. Korraldusasutuselt saadud maksete töötlemise süsteemid. 

2.6. Halduskulude ja -tasudega seotud summade arvutamise ja maksmise süsteemid. 

2.7. Finantsvahendajatele tehtavate maksete töötlemise süsteemid. 

2.8. Fondide toetusest rahastamisvahenditele tekkiva intressi ja muude tulude töötlemise 

süsteemid. 

Punktide 2.1, 2.2 ja 2.3 puhul tuleb pärast esimese iga-aastase auditiaruande esitamist esitada 

üksnes teave olemasolevate menetluste või kordade ajakohastamise või muutuste kohta. 

2.9. Viimast aruandeaastat käsitleva iga-aastase auditiaruande puhul esitatakse lisaks 

punktides 2.1–2.8 toodud teabele teave järgmiste elementide kohta: 

2.9.1. investorite diferentseeritud kohtlemise kasutamine; 

2.9.2. saavutatud kordaja suhe võrrelduna kokkulepitud kordaja suhtega tagatisi andvate 

rahastamisvahendite tagatislepingutes; 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    4 

XXI LISA   ET 
 

2.9.3. fondide toetusest rahastamisvahenditele makstud intressi ja muude tulude kasutamine 

kooskõlas artikliga 60; 

2.9.4. nende rahastamisvahenditele tagasi makstud vahendite kasutamine, mis on 

omistatavad fondidest saadud toetusele, kuni rahastamiskõlblikkuse perioodi lõpuni 

ning olemasolev kord nende vahendite kasutamiseks pärast rahastamiskõlblikkuse 

perioodi lõppu kooskõlas artikliga 62. 

3. Auditijäreldused 

3.1. Järeldus selle kohta, kas väline audiitorühing saab osas 2 osutatud elementide puhul tagada 

piisava kindluse EIP või muude rahvusvaheliste finantseerimisasutuste, milles liikmesriigil 

on osalus, kohaldatava sisekontrollisüsteemi struktuuri ja tõhususe osas kooskõlas 

kohaldatavate normidega. 

3.2. Tehtud auditite leiud ja soovitused. 

Punktid 3.1 ja 3.2 põhinevad osas 2 viidatud audititulemustel ning võtavad asjakohasel 

juhul arvesse muu riikliku või liidu tasandi auditi tulemusi, mis on tehtud seoses sama 

rahastamisvahendeid rakendava asutusega või neid rahastamisvahendeid käsitlevate 

volitustega. 
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XXII LISA 

Auditistrateegia vorm – artikkel 78 

1. SISSEJUHATUS 

a) Auditistrateegiaga hõlmatud programm(id) (nimetus/nimetused ja CCI-number 

(numbrid1), fondid ja ajavahemik. 

b) Auditistrateegia koostamise, järelevalve ja ajakohastamise eest vastutav 

auditeerimisasutus ja mis tahes muud kõnealuse dokumendi väljatöötamises osalenud 

asutused. 

c) Viide auditeerimisasutuse staatusele (riiklik, piirkondlik või kohalik avaliku sektori 

asutus) ja asutus, kuhu see kuulub. 

d) Viide ülesande kirjeldusele, auditi põhimäärusele või liikmesriigi õigusaktidele (kui 

see on kohaldatav), märkides auditeerimisasutuse ja tema vastutuse all auditeid 

tegevate muude asutuste ülesanded ja kohustused. 

e) Auditeerimisasutuse kinnitus, et auditeid tegevatel asutustel on nõutav 

funktsionaalne ja korralduslik sõltumatus. 

                                                 

1 Märkida ühise juhtimis- ja kontrollisüsteemiga hõlmatud programmid, kui mitme programmi jaoks on loodud 

ühtne auditistrateegia. 
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2. RISKIHINDAMINE 

a) Järgitava riskihindamismeetodi ning 

b) riskihindamise ajakohastamise sisekorra selgitus. 

3. METOODIKA 

3.1. Ülevaade 

a) Viide rahvusvaheliselt tunnustatud auditistandarditele, mida auditeerimisasutus oma 

auditites kohaldab. 

b) Teave selle kohta, kuidas määrab auditeerimisasutus kindlaks usaldatavustaseme 

standardse juhtimis- ja kontrollisüsteemiga programmide ning laiendatud 

proportsionaalse korraga programmide puhul (põhielementide kirjeldus, auditi liik ja 

ulatus). 

c) Viide kehtivatele menetlustele, mille kohaselt koostatakse iga-aastane 

kontrolliaruanne ja auditiarvamus, mis esitatakse komisjonile vastavalt käesoleva 

määruse artikli 77 lõikele 3, tehes Interregi programmide jaoks vajalikud erandid, 

lähtudes konkreetsetest reeglitest, mida kohaldatakse Interregi programmide 

tegevusauditite suhtes, nagu on sätestatud Interregi määruse artiklis 49. 
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d) Viide auditijuhenditele või -menetlustele, milles kirjeldatakse põhilisi auditietappe, 

sh komisjonile vastavalt artikli 77 lõike 3 punktile b esitatava iga-aastase 

kontrolliaruande koostamisel avastatud vigade liigitamist ja käsitamist. 

e) Interregi programmide puhul viide konkreetsele auditeerimiskorrale ja selgitus selle 

kohta, kuidas kavatseb auditeerimisasutus tagada koostöö komisjoniga 

tegevusauditite puhul, mis hõlmavad Interregi programmide ühist valimit, mille 

komisjon koostab vastavalt Interregi määruse artiklile 49. 

f) Interregi programmid, mille puhul võidakse nõuda täiendavat auditit, nagu on 

sätestatud Interregi määruse artiklis 49 (viide sellisel juhul kohaldatavale 

konkreetsele auditeerimiskorrale ja viide täiendava auditi järelmeetmetele). 

3.2. Juhtimis- ja kontrollisüsteemide nõuetekohase toimimise auditid (süsteemiauditid) 

Auditeeritavad asutused ja süsteemiaudititega seotud põhinõuded. Loetelu hõlmab kõiki 

asutusi, mis on valitud viimase 12 kuu jooksul. 

Kui see on kohaldatav, viide sellele auditiüksusele, kellele kõnealuseid auditeid tegev 

auditeerimisasutus tugineb. 
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Märge konkreetsetele teemavaldkondadele või asutustele suunatud mis tahes 

süsteemiauditite kohta, näiteks: 

a) halduslike ja kohapealsete juhtimiskontrollide kvaliteet ja arv seoses kohaldatavate 

õigusaktide, näiteks riigihanke- või riigiabinormide või keskkonnanõuete 

järgimisega; 

b) korraldus- või vahendusasutuse tegevuse kvaliteet projektide valikul ning 

juhtimiskontrollide teostamisel; 

c) rahastamisvahendite loomine ja rakendamine rahastamisvahendeid rakendavate 

asutuste poolt; 

d) elektrooniliste süsteemide toimimine ja turvalisus ning nende ühendus komisjoni 

elektroonilise andmevahetussüsteemiga; 

e) korraldusasutuse esitatud ning vahe-eesmärke, eesmärke ja programmi eesmärkide 

saavutamisel tehtud edusamme käsitlevate andmete usaldusväärsus; 

f) finantskorrektsioonid (ja väljajätmised raamatupidamisaruannetest); 

g) tõhusate ja proportsionaalsete pettusevastaste meetmete rakendamine, mille aluseks 

on pettuste riskihindamine. 
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3.3. Tegevusauditid 

3.3.1. Kõik programmid, välja arvatud Interregi programmid 

a) Artikli 79 kohaselt kasutatava valimi moodustamise metoodika ja tegevusauditite 

suhtes kohaldatavate muude erimenetluste kirjeldus (või viide täpsustavale 

sisedokumendile), eelkõige seoses avastatud vigade, sh kahtlustatava pettuse 

liigitamise ja käsitlemisega. 

b) Eraldi kirjeldus esitatakse nende aastate kohta, kui liikmesriik otsustab kohaldada 

ühe või mitme programmi puhul laiendatud proportsionaalset korda, nagu on 

sätestatud artiklis 83. 

3.3.2. Interregi programmid 

a) Audititulemuste ja leitud vigade Interregi määruse artikli 49 lõike 1 kohase 

käsitamise ning tegevusauditite suhtes kohaldatavate muude erimenetluste kirjeldus 

(või viide täpsustavale sisedokumendile), eelkõige seoses komisjoni poolt igal aastal 

koostatava ühise valimiga Interregi programmide jaoks. 
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b) Eraldi kirjeldus esitatakse nende aastate kohta, kui Interregi programmide 

tegevusauditite ühine valim ei hõlma kõnealuse programmi toiminguid või 

valimikontrolli ühikuid ning kui auditeerimisasutus moodustab valimi kooskõlas 

Interregi määruse artikli 49 lõikega 10. 

Punktis b osutatud valimi moodustamise korral esitatakse kirjeldus valimi moodustamise 

metoodika kohta, mida auditeerimisasutus peab kasutama, ja tegevusauditite jaoks 

kehtestatud muude konkreetsete menetluste kohta, eelkõige seoses avastatud vigade 

liigitamise ja käsitamisega. 

3.4. Raamatupidamisaruande auditid 

Raamatupidamisaruande auditeerimisviisi kirjeldus. 

3.5. Liidu vahendite haldaja kinnituse kontrollimine 

Viide korraldusasutuse poolt koostatud liidu vahendite haldaja kinnituses sisalduvate 

väidete kontrollimiseks loodud sisekorrale, et koostada auditiarvamus. 
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4. KAVANDATUD AUDIT 

a) Jooksva ja kahe järgmise aruandeaasta auditeerimisprioriteetide ja -eesmärkide kirjeldus ja põhjendus koos selgitusega selle kohta, 

kuidas riskihindamise tulemused on seotud kavas oleva auditiga. 

b) Süsteemiauditite (sh konkreetsete teemavaldkondadega seotud sihtotstarbeliste auditite) puhul jooksva aruandeaastaga ja kahe järgmise 

aruandeaastaga seotud hinnanguline ajakava järgmiselt: 

Auditeeritavad asutused või 

konkreetsed teemavaldkonnad 
CCI 

Programmi 

nimetus 

Auditeerimise eest 

vastutav asutus 

Riskihindamise 

tulemus 

20xx 

Auditi 

eesmärk ja 

ulatus 

20xx 

Auditi 

eesmärk ja 

ulatus 

20xx 

Auditi 

eesmärk ja 

ulatus 
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5. VAHENDID 

a) Auditeerimisasutuse organisatsiooniline struktuur. 

b) Märge kavandatud vahendite eraldamise kohta jooksval aruandeaastal ja kahel 

järgmisel aruandeaastal (sh teave kõikide kavandatud allhangete ja nende ulatuse 

kohta, kui see on asjakohane). 
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XXIII LISA 

Maksetaotluste vorm – artikli 91 lõige 3 

MAKSETAOTLUS 

EUROOPA KOMISJON 

________________________________________________________________________________ 

Asjaomane fond1: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„S“>2 

Komisjoni viitenumber (CCI): <tüüp=„S“ sisestamisviis=„S“> 

Programmi nimetus: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> 

Komisjoni otsus: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> 

Komisjoni otsuse kuupäev: <tüüp=„D“ sisestamisviis=„G“> 

Maksetaotluse number: <tüüp=„N“ sisestamisviis=„G“> 

Maksetaotluse esitamise kuupäev: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> 

Riiklik viitenumber (vabatahtlik): <tüüp=„S“ maxlength=„250“ 

sisestamisviis=„M“> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Kui programm on seotud rohkem kui ühe fondiga, esitatakse iga fondi kohta eraldi 

maksetaotlus. 
2 Koodide seletus: 

tüüp: N = number, D = kuupäev, S = string, C = märkeruut, P = protsendimäär, 

B = kahendmuutuja, Cu = rahaühik 

sisestamisviis: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = sisestati süsteemis 
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Vastavalt artiklile 91 käsitletakse selles maksetaotluses aruandeaastat: 

Alates1 <tüüp=„D“ 

sisestamisviis=„G“> 

kuni <tüüp=„D“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

                                                 

1 Aruandeaasta esimene päev, mille elektrooniline süsteem automaatselt kodeerib. 
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Kulud prioriteetide ja asjakohasel juhul piirkonnakategooriate kaupa vastavalt sellele,  

nagu need on kirjendatud raamatupidamisülesandeid täitva asutuse raamatupidamisaruandes 

(Sealhulgas rahastamisvahendisse tehtud programmi maksed (artikkel 92) ning ettemaksed riigiabi kontekstis (artikli 91 lõige 5)) 

Selles tabelis ei ole esitatud neid erieesmärkidega seotud kulusid, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud, v.a tegevused, mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Prioriteet 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avalik sektor või 

kokku)1 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga a ja artikli 91 

lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 

punktidele a ja b 

Tehniliseks abiks ette nähtud 

summa kooskõlas artikli 91 

lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava 

avaliku sektori toetuse 

kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga c 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioriteet 1      

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 EMKVFi puhul kehtib kaasrahastamine ainult rahastamiskõlblike avaliku sektori kulude kogusumma suhtes. Seepärast kohandatakse 

arvutamise põhimõtet EMKVFi puhul selles vormis automaatselt avalikule sektorile. 
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Prioriteet 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avalik sektor või 

kokku)1 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga a ja artikli 91 

lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 

punktidele a ja b 

Tehniliseks abiks ette nähtud 

summa kooskõlas artikli 91 

lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava 

avaliku sektori toetuse 

kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga c 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2      

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avalik sektor või 

kokku)1 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga a ja artikli 91 

lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 

punktidele a ja b 

Tehniliseks abiks ette nähtud 

summa kooskõlas artikli 91 

lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava 

avaliku sektori toetuse 

kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga c 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3      

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad  <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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VÕI 

Kulud erieesmärkide kaupa, nagu need on kirjendatud korraldusasutuse raamatupidamisaruandes 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Selles tabelis ei ole esitatud neid erieesmärkidega seotud kulusid, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud, v.a tegevused, mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

Erieesmärk 1     

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI 

määruse artikli 12 lõike 4 (v.a transiidi 

eriskeem) või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) artikli 12 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

BMVI määruse artikli 12 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 2      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed  

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed  

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

ISFi määruse või BMVI määruse artikli 12 

lõike 4 või AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 6 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 3     

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    10 

XXIII LISA   ET 
 

Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 4 (AMIF)     

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Tehnilise abi erieesmärk     
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Makstud või makstava avaliku 

sektori toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga c 

(A) (B) (C) (D) 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 lõikega 5   <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37  <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) 

suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja järgmine: 

Selles tabelis ei ole esitatud neid erieesmärkidega seotud kulusid, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud, v.a tegevused, mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Prioriteet 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avaliku sektori toetus või 

kokku) (') 

Tegevuste rakendamisel 

toetusesaajate kantud ja 

makstud rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga a ja 

artikli 91 lõike 4 punktiga c 

Liidu rahalise toetuse 

kogusumma vastavalt 

artikli 91 lõike 4 punktidele a 

ja b 

Tehniliseks abiks ette nähtud 

summa kooskõlas artikli 91 

lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava 

avaliku sektori toetuse 

kogusumma kooskõlas 

artikli 91 lõike 3 punktiga c 

 (A) (B) (C) (D) (E) 

Prioriteet 1 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„C“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„C“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„C“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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DEKLARATSIOON 

Seda maksetaotlust kinnitades taotleb raamatupidamisülesandeid täitev asutus / korraldusasutus 

järgmiste summade tasumist. 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse nimel: 

või 

Raamatupidamisülesandeid täitva korraldusasutuse nimel:  

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

MAKSETAOTLUS 

FOND  

Vähem arenenud 

piirkonnad 
Üleminekupiirkonnad 

Enam arenenud 

piirkonnad 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

(A) (B) (C) (D) 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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MÄRKUSED 

 

Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid 

mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, Euroopa territoriaalse koostöö 

eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille 

prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja järgmine: 

FOND SUMMA 

<tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Fond  Summad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI määruse 

artikli 12 lõike 4 (v.a transiidi eriskeem) või AMIFi 

määruse artikli 152 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) artikli 12 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 5 või AMIFi määruse artikli 152 

lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 lõikega 5 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

Tehnilise abina kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    17 

XXIII LISA   ET 
 

MÄRKUSED 

 

 

Makse tehakse järgmisele pangakontole: 

Määratud asutus <tüüp=„S“ maxlength=„150“ sisestamisviis=„G“> 

Pank <tüüp=„S“ maxlength=„150“ sisestamisviis=„G“> 

BIC KOOD <tüüp=„S“ maxlength=„11“ sisestamisviis=„G“> 

Pangakonto IBAN  <tüüp=„S“ maxlength=„34“ sisestamisviis=„G“> 

Konto omanik (kui erineb 

määratud asutusest) 

<tüüp=„S“ maxlength=„150“ sisestamisviis=„G“> 
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1. liide 

Teave programmist rahastamisvahenditesse tehtud maksete kohta, millele on viidatud artiklis 92  

ja mis on kantud maksetaotlusesse (kumulatiivselt alates programmi algusest) 

 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti rahastamisvahendisse 

kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % programmist vastava 

rahastamislepingu alusel rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteet 
Rahastamisvahenditesse tehtud 

programmimaksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 1     

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti rahastamisvahendisse 

kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % programmist vastava 

rahastamislepingu alusel rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteet 
Rahastamisvahenditesse tehtud 

programmimaksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti rahastamisvahendisse 

kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % programmist vastava 

rahastamislepingu alusel rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteet 
Rahastamisvahenditesse tehtud 

programmimaksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    21 

XXIII LISA   ET 
 

Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) 

suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, on tabel järgmine: 

 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti rahastamisvahendisse 

kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % programmist vastava 

rahastamislepingu alusel rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteet 
Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

 

                                                 

1 See summa ei sisaldu maksetaotluses. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    22 

XXIII LISA   ET 
 

või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Erieesmärk 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti rahastamisvahendisse 

kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % programmist vastava 

rahastamislepingu alusel rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

 
Rahastamisvahenditesse tehtud 

programmi maksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Erieesmärk 1      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 2      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Erieesmärk 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti rahastamisvahendisse 

kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % programmist vastava 

rahastamislepingu alusel rahastamisvahendi jaoks eraldatud maksete 

kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

 
Rahastamisvahenditesse tehtud 

programmi maksete kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Erieesmärk 3     

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 4 (AMIF)     

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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2. liide 

Teave nende erieesmärkidega seotud kulude kohta, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud,  

v.a tegevused, mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele (kumulatiivselt alates programmitöö perioodi algusest) 

Prioriteet 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avalik sektor või kokku)1 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a või c 

tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 lõikele 4, 

mis on seotud täitmata rakendustingimustega artikli 15 lõike 5 

või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis aitavad kaasa eeltingimuste 

täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a või c 

tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 lõikele 4, 

mis on seotud täidetud rakendustingimustega artikli 15 lõike 5 

või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele2 

Kokku Avalik sektor Kokku Avalik sektor 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioriteet 1      

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad 

ja põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 EMKVFi puhul kehtib kaasrahastamine ainult rahastamiskõlblike avaliku sektori kulude kogusumma suhtes. Seepärast kohandatakse 

arvutamise põhimõtet EMKVFi puhul selles vormis automaatselt avalikule sektorile. 
2 Käesoleva veeru summad peaksid olema samad, mis on toodud XXIII lisa esimeses tabelis. 
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Prioriteet 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avalik sektor või kokku)1 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a või c 

tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 lõikele 4, 

mis on seotud täitmata rakendustingimustega artikli 15 lõike 5 

või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis aitavad kaasa eeltingimuste 

täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a või c 

tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 lõikele 4, 

mis on seotud täidetud rakendustingimustega artikli 15 lõike 5 

või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele2 

Kokku Avalik sektor Kokku Avalik sektor 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioriteet 2      

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad 

ja põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3      

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad  <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad 

ja põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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3. liide 

Teave nende erieesmärkidega seotud kulude kohta, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud,  

v.a tegevused, mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele (kumulatiivselt alates programmitöö perioodi algusest) AMIFi, ISFi ja BMVI puhul 

Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

Erieesmärk 1      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Käesoleva veeru summad peaksid olema samad, mis on toodud XXIII lisa esimeses tabelis. 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI 

määruse artikli 12 lõike 4 (v.a transiidi 

eriskeem) või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) 

artikli 12 lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 2       

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI 

määruse artikli 12 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 3      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 12 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 4 (AMIF)      

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis 

aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 punkti a 

või c tähenduses või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 lõikega 5 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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4. liide 

Ettemaksed, mis on tehtud riigiabi raames (artikli 91 lõige 5) ja kantud maksetaotlustesse (kumulatiivselt alates programmi algusest) 

Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid kulutuste 

tegemiseks kolme aasta jooksul pärast ettemakse 

tegemise aastat 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud 

kulutuste tegemiseks ja mille puhul kolmeaastane 

tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 1    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Sisaldub tegevuse rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud rahastamiskõlblike kulude kogusummas. Kuna riigiabi on oma olemuselt 

avaliku sektori kulu, on see kogusumma võrdne avaliku sektori kuludega. 
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Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid kulutuste 

tegemiseks kolme aasta jooksul pärast ettemakse 

tegemise aastat 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud 

kulutuste tegemiseks ja mille puhul kolmeaastane 

tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 2    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid kulutuste 

tegemiseks kolme aasta jooksul pärast ettemakse 

tegemise aastat 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud 

kulutuste tegemiseks ja mille puhul kolmeaastane 

tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Kokku    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide puhul (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF) näeb tabel välja järgmine: 

Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid kulutuste 

tegemiseks kolme aasta jooksul pärast ettemakse 

tegemist 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud kulutuste 

tegemiseks ja mille puhul kolmeaastane tähtaeg ei ole 

veel möödas 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

 

                                                 

1 Sisaldub tegevuse rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud rahastamiskõlblike kulude kogusummas. Kuna riigiabi on oma olemuselt 

avaliku sektori kulu, on see kogusumma võrdne avaliku sektori kuludega. 
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või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Erieesmärk 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid 

kulutuste tegemiseks kolme aasta jooksul 

pärast ettemakse tegemist 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud 

kulutuste tegemiseks ja mille puhul 

kolmeaastane tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Erieesmärk 1     

ISFi määruse artikli 121 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 12 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 2  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 11 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 11 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 12 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Sisaldub tegevuse rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud rahastamiskõlblike kulude kogusummas. Kuna riigiabi on oma olemuselt 

avaliku sektori kulu, on see kogusumma võrdne avaliku sektori kuludega. 
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Erieesmärk 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid 

kulutuste tegemiseks kolme aasta jooksul 

pärast ettemakse tegemist 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud 

kulutuste tegemiseks ja mille puhul 

kolmeaastane tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Erieesmärk 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 4 (AMIF)    

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

   

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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XXIV LISA 

Raamatupidamisaruande vorm – artikli 98 lõike 1 punkt a 

ARUANDEAASTA RAAMATUPIDAMISARUANNE 

<tüüp=„D“– tüüp=„D“ 

sisestamisviis=„S“> 

 

EUROOPA KOMISJON 

________________________________________________________________________________ 

Asjaomane fond1: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„S“>2 

Komisjoni viitenumber (CCI): <tüüp=„S“ sisestamisviis=„S“> 

Programmi nimetus: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> 

Komisjoni otsus: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> 

Komisjoni otsuse kuupäev: <tüüp=„D“ sisestamisviis=„G“> 

Raamatupidamisaruande versioon: <tüüp=„S“ sisestamisviis=„G“> 

Raamatupidamisaruande esitamise kuupäev: <tüüp=„D“ sisestamisviis=„G“> 

Riiklik viitenumber (vabatahtlik): <tüüp=„S“ maxlength=„250“ 

sisestamisviis=„M“> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Kui programm on seotud rohkem kui ühe fondiga, esitatakse raamatupidamisaruanne iga 

fondi kohta eraldi. 
2 Koodide seletus: 

tüüp: N = number, D = kuupäev, S = string, C = märkeruut, P = protsendimäär, 

B = kahendmuutuja, Cu = rahaühik 

sisestamisviis: M = käsitsi, S = valiku hulgast, G = sisestati süsteemis 
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AVALDUSED 

Programmi eest vastutav korraldusasutus / raamatupidamisülesandeid täitev asutus kinnitab 

käesolevaga, et: 

(1) raamatupidamisaruanne on täielik, täpne ja tõene; 

(2) järgitakse artikli 76 lõike 1 punktide b ja c sätteid. 

Korraldusasutuse / 

raamatupidamisülesandeid täitva 

asutuse nimel: 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

Programmi eest vastutav korraldusasutus kinnitab, et: 

(1) raamatupidamisaruandesse kantud kulud vastavad kohaldatavale õigusele ning on 

seaduslikud ja korrektsed; 

(2) fondispetsiifiliste määruste, finantsmääruse artikli 63 lõike 5 ning käesoleva määruse 

artikli 74 lõike 1 punktide a–e nõuded on täidetud; 

(3) artikli 82 nõuded seoses dokumentide kättesaadavusega on täidetud. 

Korraldusasutuse nimel <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 
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1. liide 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse raamatupidamissüsteemis kirjendatud summad – artikli 98 lõike 3 punkt a 

Selles tabelis ei ole esitatud neid erieesmärkidega seotud kulusid, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud, v.a tegevused, mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma, 

mis on kantud aruandeaasta 

maksetaotlustesse kooskõlas artikli 98 

lõike 3 punktiga a 

Tehniliseks abiks ette nähtud summa 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma kooskõlas 

artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 1    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma, 

mis on kantud aruandeaasta 

maksetaotlustesse kooskõlas artikli 98 

lõike 3 punktiga a 

Tehniliseks abiks ette nähtud summa 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma kooskõlas 

artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 2    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma, 

mis on kantud aruandeaasta 

maksetaotlustesse kooskõlas artikli 98 

lõike 3 punktiga a 

Tehniliseks abiks ette nähtud summa 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma kooskõlas 

artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) (C) 

Kokku    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Selles tabelis ei ole esitatud neid erieesmärkidega seotud kulusid, mille puhul ei ole eeltingimused 

täidetud, v.a tegevused, mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on kantud 

aruandeaasta maksete taotlustesse 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) 

Erieesmärk 1    

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või 

BMVI määruse artikli 12 lõike 4 (v.a 

transiidi eriskeem) või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on kantud 

aruandeaasta maksete taotlustesse 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) 

artikli 12 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI 

määruse artikli 121 lõike 5 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 2   

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed  

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed  

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI 

määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või 

BMVI määruse artikli 12 lõike 4 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on kantud 

aruandeaasta maksete taotlustesse 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 5 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 3   

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on kantud 

aruandeaasta maksete taotlustesse 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) 

Erieesmärk 4 (AMIF)   

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 

lõikega 5 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kokku   
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XXIV LISA   ET 
 

Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on kantud 

aruandeaasta maksete taotlustesse 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 1 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed  

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 2 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 3 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või 

BMVI määruse artikli 12 lõike 4 (v.a 

transiidi eriskeem) või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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XXIV LISA   ET 
 

Erieesmärk 

Korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on kantud 

aruandeaasta maksete taotlustesse 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma 

kooskõlas artikli 98 lõike 3 punktiga a 

(A) (B) 

Meetmed, mida kaasrahastatakse 

vastavalt BMVI määruse (transiidi 

eriskeem) artikli 12 lõikele 4 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 5 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 

lõikega 5 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Kogusumma <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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XXIV LISA   ET 
 

Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) 

suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja järgmine: 

Selles tabelis ei ole esitatud neid erieesmärkidega seotud kulusid, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud, v.a tegevused, mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Prioriteet 

Raamatupidamisülesandeid täitva asutuse 

raamatupidamissüsteemis kirjendatud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma, 

mis on kantud aruandeaasta 

maksetaotlustesse kooskõlas artikli 98 

lõike 3 punktiga a 

Tehniliseks abiks ette nähtud summa 

kooskõlas artikli 91 lõike 3 punktiga b 

Makstud või makstava avaliku sektori 

vastava toetuse kogusumma kooskõlas 

artikli 98 lõike 3 punktiga a 

 (A) (B) (C) 

Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“>  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“>  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“>  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“>  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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2. liide 

Aruandeaasta jooksul tühistatud summad – artikli 98 lõike 3 punkt b ja artikli 98 lõige 7 

Prioriteet 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 
Vastav avaliku sektori toetus 

(A) (B) 

Prioriteet 1   

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2   

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 
Vastav avaliku sektori toetus 

(A) (B) 

Prioriteet 3   

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kokku   

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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Prioriteet 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 
Vastav avaliku sektori toetus 

(A) (B) 

Aruandeaasta jooksul tühistatud summade jaotus vastavate kulude deklareerimise aruandeaasta 

kaupa 

Seotud 30. juunil XX… lõppeva 

aruandeaastaga (kokku)  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Eelkõige auditite tulemusel 

korrigeeritud summad  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Seotud 30. juunil … lõppeva 

aruandeaastaga (kokku) 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Eelkõige auditite tulemusel 

korrigeeritud summad  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid 

mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, Euroopa territoriaalse koostöö 

eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille 

prioriteetide (erieesmärkide) suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja järgmine: 

Prioriteet Tühistamised 

 
Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastav avaliku sektori 

toetus 

 (A) (B) 

Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Aruandeaasta jooksul tühistatud summade jaotus vastavate kulude deklareerimise aruandeaasta 

kaupa 

Seotud 30. juunil XX… lõppeva 

aruandeaastaga (kokku)  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Eelkõige auditite tulemusel 

korrigeeritud summad  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Seotud 30. juunil … lõppeva 

aruandeaastaga (kokku) 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Eelkõige auditite tulemusel 

korrigeeritud summad  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Erieesmärk 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastavad avaliku sektori 

kulutused 

(A) (B) 

Erieesmärk 1    

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI määruse 

artikli 12 lõike 4 (v.a transiidi eriskeem) või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) artikli 12 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI määruse 

artikli 11 lõike 5 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

BMVI määruse artikli 12 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastavad avaliku sektori 

kulutused 

(A) (B) 

Erieesmärk 2   

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 11 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 11 lõike 3, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI määruse 

artikli 12 lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 6, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 5 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 3   

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastavad avaliku sektori 

kulutused 

(A) (B) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Erieesmärk 4   

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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Erieesmärk 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastavad avaliku sektori 

kulutused 

(A) (B) 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 lõikega 5 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kokku   

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 152 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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Erieesmärk 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastavad avaliku sektori 

kulutused 

(A) (B) 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI määruse 

artikli 12 lõike 4 (v.a transiidi eriskeem) või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) artikli 12 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 5 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

BMVI määruse artikli 12 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 19 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 lõikega 5 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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Erieesmärk 

Tühistamised 

Maksetaotlustes esitatud 

kulude kogusumma 

Vastavad avaliku sektori 

kulutused 

(A) (B) 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

KÕIK KOKKU <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Aruandeaasta jooksul tühistatud summade jaotus vastavate kulude deklareerimise aruandeaasta kaupa 

Seotud 30. juunil … lõppeva aruandeaastaga 

(kokku)  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Eelkõige auditite tulemusel korrigeeritud summad  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Seotud 30. juunil … lõppeva aruandeaastaga 

(kokku) 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Eelkõige auditite tulemusel korrigeeritud summad  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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3. liide 

Rahastamisvahenditesse makstud programmimaksete summad  

(kumulatiivselt alates programmi algusest) – artikli 98 lõike 3 punkt c 

Prioriteet 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % 

programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

summa 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 

punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 1     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Seda summat ei kanta maksetaotlustesse. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    24 

XXIV LISA   ET 
 

Prioriteet 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % 

programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

summa 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 

punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % 

programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

summa 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 

punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 3     

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kokku     
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Prioriteet 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % 

programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

summa 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 

punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt 

asustatud piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) 

suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja järgmine: 

Prioriteet 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 30 % 

programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Programmimaksete kogusumma 

vastavalt artikli 92 lõike 2 

punktile b 

Vastava avaliku sektori toetuse 

kogusumma 

Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

                                                 

1 Seda summat ei kanta maksetaotlustesse. 
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või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Erieesmärk 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 

30 % programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 

lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Programmimaksete 

kogusumma vastavalt 

artikli 86 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Erieesmärk 1      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 1 

või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 See summa ei sisaldu maksetaotluses. 
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Erieesmärk 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 

30 % programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 

lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Programmimaksete 

kogusumma vastavalt 

artikli 86 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Erieesmärk 2      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, 

BMVI määruse artikli 12 lõike 1 

või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 

30 % programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 

lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Programmimaksete 

kogusumma vastavalt 

artikli 86 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Erieesmärk 3     

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 

kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 

Esimeses maksetaotluses esitatud summa, mis maksti 

rahastamisvahendisse kooskõlas artikliga 92 (maksimaalselt 

30 % programmist vastava rahastamislepingu alusel 

rahastamisvahendi[te] jaoks eraldatud maksete kogusummast.) 

Vastav kontrollitud summa, nagu on osutatud artikli 92 

lõikes 31 

(A) (B) (C) (D) 

Rahastamisvahendisse tehtud 

programmi maksete 

kogusumma 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Programmimaksete 

kogusumma vastavalt 

artikli 86 lõike 2 punktile b 

Vastava avaliku sektori 

toetuse kogusumma 

Erieesmärk 4     

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 

kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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4. liide 

Kulude vastavusse viimine – artikli 98 lõike 3 punkt d ja artikli 98 lõige 7 

Prioriteet 

Komisjonile esitatud maksetaotlustesse kantud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma 

Määruse artikli 98 kohaselt deklareeritud 

kulud 
Vahe 

Märkused (vahe esinemise korral 

kohustuslik iga väljajätmise liigi 

puhul kooskõlas artikli 98 

lõikega 6) 

Selliste 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, 

mis on tekkinud 

toetusesaajatel ning 

mis on tasutud selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud 

erieesmärkidega, mille 

puhul on 

eeltingimused 

täidetud, või selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis 

aitavad kaasa 

eeltingimuste 

täitmisele, nagu need 

on kantud 

raamatupidamisülesan

deid täitva asutuse 

süsteemi 

Sellise avaliku sektori 

toetuse kogusumma, 

mis on antud või 

antakse selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud 

erieesmärkidega, mille 

puhul on 

eeltingimused 

täidetud, või selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis 

aitavad kaasa 

eeltingimuste 

täitmisele, nagu need 

on kantud 

raamatupidamisülesan

deid täitva asutuse 

süsteemi 

Selliste 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, 

mis on kantud 

raamatupidamisülesand

eid täitva asutuse 

raamatupidamissüstee

mi ja lisatud 

komisjonile esitatud 

maksetaotlustesse 

seoses 

erieesmärkidega, mille 

puhul on eeltingimused 

täidetud, või seoses 

tegevustega, mis 

aitavad kaasa 

eeltingimuste 

täitmisele 

Sellise avaliku 

sektori vastava 

toetuse 

kogusumma, mis 

on antud või 

antakse selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis 

on seotud 

erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused 

täidetud, või 

selliste tegevuste 

rakendamisel, mis 

aitavad kaasa 

eeltingimuste 

täitmisele 

(E=A-C) (F=B-D) 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Prioriteet 1        

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkon

nad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2        

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkon

nad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“sisestamisviis=

„M“> 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„S“ maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 3        

Kokku        

Vähem arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

 

Üleminekupiirkon

nad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

 

Enam arenenud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

 

Äärepoolseimad 

piirkonnad ja 

põhjapoolsed 

hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G

“> 

 

Sellest auditite tulemusel jooksvas arvestuses korrigeeritud summad  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M

“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M

“> 
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või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Erieesmärk 

Komisjonile esitatud maksetaotlustesse kantud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma 
Määruse artikli 98 kohaselt deklareeritud kulud Vahe 

Märkused (vahe 

esinemise korral 

kohustuslik iga 

väljajätmise liigi 

puhul kooskõlas 

artikli 98 lõikega 6) 

Selliste 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on 

tekkinud toetusesaajatel 

ning mis on tasutud 

selliste tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused täidetud, 

või selliste tegevuste 

rakendamisel, mis aitavad 

kaasa eeltingimuste 

täitmisele, nagu need on 

kantud 

raamatupidamisülesandei

d täitva asutuse süsteemi 

Sellise avaliku sektori 

toetuse kogusumma, mis 

on antud või antakse 

selliste tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused täidetud, 

või selliste tegevuste 

rakendamisel, mis aitavad 

kaasa eeltingimuste 

täitmisele, nagu need on 

kantud 

raamatupidamisülesandei

d täitva asutuse süsteemi 

Selliste 

rahastamiskõlblike 

kulude kogusumma, mis 

on kantud 

korraldusasutuse 

raamatupidamissüsteem

i ja lisatud komisjonile 

esitatud 

maksetaotlustesse 

seoses erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused täidetud, 

või seoses tegevustega, 

mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Sellise avaliku 

sektori vastava 

toetuse kogusumma, 

mis on antud või 

antakse selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud 

erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused 

täidetud, või selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis 

aitavad kaasa 

eeltingimuste 

täitmisele 

(E=A-C) (F=B-D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Erieesmärk 1        

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 1, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 1 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 1 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 2, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 2 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 2 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 3, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 3 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 3 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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ISFi määruse 

artikli 11 lõike 4 

või BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 4 

(v.a transiidi 

eriskeem) või 

AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 4 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

Meetmed, mida 

kaasrahastatakse 

vastavalt BMVI 

määruse 

(transiidi 

eriskeem) 

artikli 12 

lõikele 4 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 11 

lõike 5, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 5 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 5 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

BMVI määruse 

artikli 12 lõike 5 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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Erieesmärk 2        

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 1, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 1 

või AMIFi 

määruse 

artikli 12 lõike 1 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 2, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 2 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 2 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 3, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 3 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 3 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 
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ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 4, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 4 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 4 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 5, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 5 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 5 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

Erieesmärk 3        

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 1, BMVI 

määruse 

artikli 11 lõike 1 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 1 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 2, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 2 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 2 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed  

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 3, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 3 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 3 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 4, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 4 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 4 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 5, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 5 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 5 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

Erieesmärk 4 

(AMIF) 

       

AMIFi määruse 

artikli 5 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 2 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 3 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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AMIFi määruse 

artikli 15  

lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 5 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

AMIFi määruse 

artikli 19 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

AMIFi määruse 

artikli 20 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

Tehniline abi 

kooskõlas 

artikli 36 

lõikega 5 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 

Tehniline abi 

kooskõlas 

artikliga 37 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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Kokku        

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 1, BMVI 

määruse 

artikli 11 lõike 1 

või AMIFi 

määruse 

artikli 12 lõike 1 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 2, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 2 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 2 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

ISFi määruse 

artikli 12 

lõike 3, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 3 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 3 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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ISFi määruse 

artikli 11 lõike 4 

või BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 4 

(v.a transiidi 

eriskeem) või 

AMIFi määruse 

artikli 15 lõike 4 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

BMVI määruse 

(transiidi 

eriskeem) 

artikli 12 lõike 4 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

ISFi määruse 

artikli 11 

lõike 5, BMVI 

määruse 

artikli 12 lõike 5 

või AMIFi 

määruse 

artikli 15 lõike 5 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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AMIFi määruse 

artikli 19 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

AMIFi määruse 

artikli 20 

kohaselt 

kaasrahastatava

d meetmed 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

Tehniline abi 

kooskõlas 

artikli 36 

lõikega 5 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

Tehniline abi 

kooskõlas 

artikliga 37 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

Sellest auditite tulemusel jooksvas arvestuses korrigeeritud summad <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“

> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“

> 
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Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF, kui see on kohaldatav) või selliste programmide korral, mille prioriteetide (erieesmärkide) 

suhtes ei kohaldata kaasrahastamismäära, näeb tabel välja järgmine: 

Prioriteet 

Komisjonile esitatud maksetaotlustesse kantud 

rahastamiskõlblike kulude kogusumma 
Määruse artikli 98 kohaselt deklareeritud kulud Vahe 

Märkused (vahe 

esinemise korral 

kohustuslik) 

Selliste 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on 

tekkinud toetusesaajatel 

ning mis on tasutud 

selliste tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused täidetud, 

või selliste tegevuste 

rakendamisel, mis aitavad 

kaasa eeltingimuste 

täitmisele, nagu need on 

kantud 

raamatupidamisülesandeid 

täitva asutuse süsteemi 

Sellise avaliku sektori 

toetuse kogusumma, mis 

on antud või antakse 

selliste tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused täidetud, 

või selliste tegevuste 

rakendamisel, mis aitavad 

kaasa eeltingimuste 

täitmisele, nagu need on 

kantud 

raamatupidamisülesandeid 

täitva asutuse süsteemi 

Selliste 

rahastamiskõlblike kulude 

kogusumma, mis on 

kantud 

raamatupidamisülesandeid 

täitva asutuse süsteemi ja 

lisatud komisjonile 

esitatud maksetaotlustesse 

seoses erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused täidetud, 

või seoses tegevustega, 

mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele 

Sellise avaliku 

sektori vastava 

toetuse kogusumma, 

mis on antud või 

antakse selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis on 

seotud 

erieesmärkidega, 

mille puhul on 

eeltingimused 

täidetud, või selliste 

tegevuste 

rakendamisel, mis 

aitavad kaasa 

eeltingimuste 

täitmisele 

(E=A-C) (F=B-D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„S“ 

maxlength=„500“ 

sisestamisviis=„M“> 

        

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

 

Sellest auditite tulemusel jooksvas arvestuses korrigeeritud summad  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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5. liide 

Teave nende erieesmärkidega seotud kulude kohta, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud, (kumulatiivselt alates programmitöö perioodi algusest) 

Prioriteet 

Toetuse arvutamise põhimõte 

(avalik sektor või kokku)1 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga a või c või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täitmata rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, v.a tegevused, mis aitavad 

kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa kooskõlas artikli 91 lõike 3 

punktiga a või c või liidu rahaline toetus vastavalt artikli 91 

lõikele 4, mis on seotud täidetud rakendustingimustega 

artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses või mis aitavad kaasa 

eeltingimuste täitmisele2 

Kokku Avalik sektor Kokku Avalik sektor 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prioriteet 1      

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 EMKVFi puhul kehtib kaasrahastamine ainult rahastamiskõlblike avaliku sektori kulude kogusumma suhtes. Seepärast kohandatakse 

arvutamise põhimõtet EMKVFi puhul selles vormis automaatselt avalikule sektorile. 
2 Käesoleva veeru summad peaksid olema samad, mis on toodud XXIV lisa 1. liite esimeses tabelis. 
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Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

 <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2      

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3      

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad  <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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6. liide 

Teave nende erieesmärkidega seotud kulude kohta, mille puhul ei ole eeltingimused täidetud,  

(kumulatiivselt alates programmitöö perioodi algusest) AMIFi, ISFi ja BMVI puhul 

Erieesmärk 

Toetuse arvutamise 

põhimõte (avaliku sektori 

toetus või kokku) 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 

punkti a või c tähenduses või liidu rahaline toetus 

vastavalt artikli 91 lõikele 4, mis on seotud täitmata 

rakendustingimustega artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses, 

v.a tegevused, mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele 

Tegevuste rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud 

rahastamiskõlblike kulude summa artikli 91 lõike 3 

punkti a või c tähenduses või liidu rahaline toetus 

vastavalt artikli 91 lõikele 4, mis on seotud täidetud 

rakendustingimustega artikli 15 lõike 5 või 6 tähenduses 

või mis aitavad kaasa eeltingimuste täitmisele1 

(A) 
Kokku 

(B) 

Avalik sektor 

(C) 

Kokku 

(D) 

Avalik sektor 

(E) 

Erieesmärk 1      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Käesoleva veeru summad peaksid olema samad, mis on toodud XXIV lisa esimeses tabelis. 
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ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI 

määruse artikli 12 lõike 4 (v.a transiidi 

eriskeem) või AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 

kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

BMVI määruse (transiidi eriskeem) artikli 12 

lõike 4 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 11 lõike 5, BMVI määruse 

artikli 11 lõike 5 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 2       

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed  

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 2 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 2 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 3 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 3 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või BMVI 

määruse artikli 12 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5, BMVI määruse 

artikli 12 lõike 5 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 5 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 3      

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 2 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 3 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 4 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 5 või AMIFi 

määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 
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Erieesmärk 4 (AMIF)      

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 3 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 4 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 5 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 196 kohaselt 

rahastatavad meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 20 kohaselt rahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Tehniline abi kooskõlas artikli 36 lõikega 5 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Tehniline abi kooskõlas artikliga 37 <tüüp=„S“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku  <tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 

<tüüp=„Cu“ 

sisestamisviis=„G“> 
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7. liide 

Artikli 91 lõike 5 kohase riigiabiga seoses tehtud ettemaksed (kumulatiivselt alates programmi algusest) 

Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mis on kaetud toetusesaaja tehtud 

kulutustega kolme aasta jooksul pärast 

ettemakse tegemise aastat 

Summa, mis ei ole kaetud toetusesaaja 

tehtud kulutustega ja mille puhul see 

kolmeaastane tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 1    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Sisaldub tegevuse rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud rahastamiskõlblike kulude kogusummas. Kuna riigiabi on igal juhul avaliku 

sektori kulu, võrdub kõnealune kogusumma avaliku sektori kuludega. 
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Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mis on kaetud toetusesaaja tehtud 

kulutustega kolme aasta jooksul pärast 

ettemakse tegemise aastat 

Summa, mis ei ole kaetud toetusesaaja 

tehtud kulutustega ja mille puhul see 

kolmeaastane tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 2    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 
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Prioriteet 
Ettemaksete kogusumma1 

Summa, mis on kaetud toetusesaaja tehtud 

kulutustega kolme aasta jooksul pärast 

ettemakse tegemise aastat 

Summa, mis ei ole kaetud toetusesaaja 

tehtud kulutustega ja mille puhul see 

kolmeaastane tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Kokku    

Vähem arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Üleminekupiirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Enam arenenud piirkonnad <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Äärepoolseimad piirkonnad ja 

põhjapoolsed hõredalt asustatud 

piirkonnad 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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Vormi kohandatakse automaatselt CCI-numbri põhjal. Näiteks regioonide kategooriaid mittesisaldavate programmide korral (Ühtekuuluvusfond, JTF, 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärk (Interreg), EMKVF) näeb tabel välja järgmine: 

Prioriteet 

Programmist tehtud ettemaksete 

kogusumma1 

 

Summa, mille toetusesaajad kasutasid kulutuste 

tegemiseks kolme aasta jooksul pärast 

ettemakse tegemise aastat 

Summa, mida toetusesaajad ei ole kasutanud 

kulutuste tegemiseks ja mille puhul 

kolmeaastane tähtaeg ei ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Prioriteet 1 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 2 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Prioriteet 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 

 

                                                 

1 Sisaldub tegevuse rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud rahastamiskõlblike kulude kogusummas, nagu on osutatud maksetaotluses. 

Kuna riigiabi on igal juhul avaliku sektori kulu, võrdub kõnealune kogusumma avaliku sektori kuludega. 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    59 

XXIV LISA   ET 
 

või 

Kohaldatakse AMIFi, ISFi ning BMVI suhtes 

Erieesmärk 

Programmist tehtud 

ettemaksete kogusumma1 

 

Summa, mille toetusesaajad 

kasutasid kulutuste tegemiseks 

kolme aasta jooksul pärast 

ettemakse tegemise aastat 

Summa, mida toetusesaajad ei ole 

kasutanud kulutuste tegemiseks ja 

mille puhul kolmeaastane tähtaeg ei 

ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Erieesmärk 1     

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse artikli 12 

lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 2  <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 1, BMVI määruse artikli 12 

lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt 

kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

                                                 

1 Sisaldub tegevuse rakendamisel toetusesaajate kantud ja makstud rahastamiskõlblike kulude kogusummas, nagu on osutatud maksetaotluses. 

Kuna riigiabi on igal juhul avaliku sektori kulu, võrdub kõnealune kogusumma avaliku sektori kuludega. 
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Erieesmärk 

Programmist tehtud 

ettemaksete kogusumma1 

 

Summa, mille toetusesaajad 

kasutasid kulutuste tegemiseks 

kolme aasta jooksul pärast 

ettemakse tegemise aastat 

Summa, mida toetusesaajad ei ole 

kasutanud kulutuste tegemiseks ja 

mille puhul kolmeaastane tähtaeg ei 

ole veel möödas 

(A) (B) (C) 

Erieesmärk 3 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

ISFi määruse artikli 12 lõike 1 või AMIFi määruse artikli 15 

lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Erieesmärk 4 <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

AMIFi määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt kaasrahastatavad 

meetmed 

<tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„M“> 

Kõik kokku <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> <tüüp=„Cu“ sisestamisviis=„G“> 
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XXV LISA 

Finantskorrektsioonide taseme määramine: ühtse määraga  

ja ekstrapoleeritud finantskorrektsioonid– artikli 104 lõige 1 

1. Ekstrapoleeritud korrektsiooni kohaldamine 

Ekstrapoleeritud finantskorrektsioonide kohaldamisel ekstrapoleeritakse esindusliku valimi 

kontrolli tulemusi ülejäänud populatsioonile, millest valim finantskorrektsiooni 

määramiseks võeti. 

2. Ühtse määraga korrektsiooni kohaldamisel arvesse võetavad asjaolud 

a) tõsise puuduse või tõsiste puuduste raskus kogu juhtimis- ja kontrollisüsteemi kui 

terviku kontekstis; 

b) tõsise puuduse või tõsiste puuduste sagedus ja ulatus; 

c) liidu eelarvele põhjustatava rahalise kahju tase. 

3. Ühtse määraga finantskorrektsiooni tase määratakse kindlaks järgmiselt: 

a) kui tõsine puudus või tõsised puudused on nii põhimõttelised, sagedased või laialt 

levinud, et see/need kujutab/kujutavad endast süsteemi täielikku tõrget, mis seab 

ohtu kõikide asjaomaste kulude seaduslikkuse ja korrektsuse, kohaldatakse ühtset 

määra 100 %; 
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b) kui tõsine puudus või tõsised puudused on nii sagedased ja laialt levinud, et see/need 

kujutab/kujutavad endast süsteemi äärmiselt tõsist tõrget, mis seab ohtu väga suure 

osa asjaomaste kulude seaduslikkuse ja korrektsuse, kohaldatakse ühtset määra 25 %; 

c) kui tõsine puudus või tõsised puudused tuleneb/tulenevad süsteemi mittetäielikust 

toimimisest või nii kehvast või nii harvast toimimisest, et see seab ohtu suure osa 

asjaomaste kulude seaduslikkuse ja korrektsuse, kohaldatakse ühtset määra 10 %; 

d) kui tõsine puudus või tõsised puudused tuleneb/tulenevad süsteemi ebajärjepidevast 

toimimisest, mis seab ohtu märkimisväärse osa asjaomaste kulude seaduslikkuse ja 

korrektsuse, kohaldatakse ühtset määra 5 %. 

Kui tulenevalt vastutavate asutuste tegematajätmisest korrektsioonimeetmete võtmisel 

pärast ühel aruandeaastal kohaldatud finantskorrektsiooni tuvastatakse järgneval 

aruandeaastal sama tõsine puudus või samad tõsised puudused, võib korrektsiooni määra 

tulenevalt tõsise puuduse või tõsiste puuduste püsimisest suurendada tasemele, mis ei ületa 

järgmise kategooria taset. 

Kui ühtse määra tase osutub pärast osas 2 loetletud elementide arvesse võtmist 

ebaproportsionaalseks, võib korrektsiooni määra vähendada. 
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XXVI LISA 

Koguvahendite liikmesriikidele eraldamise metoodika – artikli 109 lõige 2 

Tööhõivesse ja majanduskasvu investeerimise eesmärgi kohaselt rahastamiskõlblikele vähem 

arenenud piirkondadele toetuse eraldamise meetod – artikli 108 lõike 2 punkt a 

1. Igale liikmesriigile ette nähtud eraldised on tema rahastamiskõlblikele piirkondadele 

eraldatavate vahendite summa, mis arvutatakse vastavalt järgmistele alapunktidele: 

a) aasta absoluutsumma (eurodes) määratakse kindlaks, korrutades kõnealuse piirkonna 

rahvaarvu kõnealuse piirkonna elaniku kohta arvestatava SKP (mõõdetuna ostujõu 

standardites) ja EL 27 elaniku kohta arvestatava keskmise SKP (mõõdetuna ostujõu 

standardites) vahega; 

b) kõnealuse piirkonna rahastamise kogusumma kindlaksmääramiseks kohaldatakse 

ülaltoodud absoluutsumma suhtes protsendimäära; selline protsendimäär on 

astmeline, et võtta arvesse rahastamiskõlbliku piirkonna asukohaks oleva liikmesriigi 

suhtelist jõukust ostujõu standardites võrreldes EL 27 keskmisega, s.o: 

i) piirkondade puhul liikmesriikides, mille kogurahvatulu elaniku kohta on alla 

82 % EL 27 keskmisest: 2,85 %; 
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ii) piirkondade puhul liikmesriikides, mille kogurahvatulu elaniku kohta on 

82-99 % EL 27 keskmisest: 1,25 %; 

iii) piirkondade puhul liikmesriikides, mille kogurahvatulu elaniku kohta on üle 

99 % EL 27 keskmisest: 0,75 %; 

c) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti b kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 570 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga töötu elaniku kohta aastas, 

kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab asjaomase piirkonna töötute arv nende 

inimeste arvu, kes oleksid töötud, kui kohaldataks kõikide vähem arenenud 

piirkondade keskmist tööpuuduse määra; 

d) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti c kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 570 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga noore töötu elaniku 

(vanuserühmas 15–24) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab 

asjaomase piirkonna noorte töötute arv nende noorte arvu, kes oleksid töötud, kui 

kohaldataks kõikide vähem arenenud piirkondade keskmist noorte tööpuuduse 

määra; 
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e) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti d kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 270 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku (vanuserühmas 25-64) 

kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mis tuleb maha arvata asjaomase piirkonna 

elanike arvust, et saavutada kõikide vähem arenenud piirkondade madala 

haridustaseme (madalam kui algharidus, algharidus ja teise taseme alumise astme 

haridus) keskmine määr; 

f) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti e kohaselt saadud summale 1 euro CO2 

ekvivalenttonni kohta aastas, kohaldatuna piirkonna elanikkonna osakaalule CO2 

ekvivalenttonnide arvus, mille võrra liikmesriik ületab 2016. aastal komisjoni poolt 

2030. aastaks seatud eesmärki kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kohta 

väljaspool heitkogustega kauplemise süsteemi; 

g) alapunkti f kohaselt saadud summale lisatakse summa, mis saadakse 405 euro 

suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku kohta aastas, kohaldatuna piirkondade 

elanikkonna osale, mis vastab netosisserändele väljastpoolt liidu liikmesriiki alates 

1. jaanuarist 2014. 
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Tööhõivesse ja majanduskasvu investeerimise eesmärgi kohaselt rahastamiskõlblikele 

üleminekupiirkondadele toetuse eraldamise meetod – artikli 108 lõike 2 punkt b 

2. Igale liikmesriigile ette nähtud eraldised on tema rahastamiskõlblikele piirkondadele 

eraldatavate vahendite summa, mis arvutatakse vastavalt järgmistele alapunktidele: 

a) abi minimaalse ja maksimaalse teoreetilise osakaalu kindlaksmääramine iga 

rahastamiskõlbliku üleminekupiirkonna kohta. Toetuse miinimumtase vastab kõigi 

enam arenenud piirkondade abi keskmisele algsele osakaalule elaniku kohta, s.o 

15,2 eurole elaniku kohta aastas. Toetuse maksimumtaseme puhul kasutatakse 

teoreetilist piirkonda, mille SKP elaniku kohta on 75 % EL 27 keskmisest, ja see 

arvutatakse punkti 1 alapunktides a ja b sätestatud meetodit kasutades. Nii saadud 

summast võetakse arvesse 60 %; 

b) algsete piirkondlike eraldiste arvutamine, mille puhul võetakse arvesse piirkonna 

SKPd elaniku kohta (ostujõu standardites), kasutades piirkonna elaniku kohta 

arvestatava suhtelise SKP lineaarset interpoleerimist EL 27 võrreldes; 

c) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti b kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 560 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga töötu elaniku kohta aastas, 

kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab asjaomase piirkonna töötute arv nende 

inimeste arvu, kes oleksid töötud, kui kohaldataks kõikide vähem arenenud 

piirkondade keskmist tööpuuduse määra; 
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d) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti c kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 560 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga noore töötu elaniku (15–24 

aastase elanikkonna seas) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mille võrra ületab 

asjaomase piirkonna noorte töötute arv nende noorte arvu, kes oleksid töötud, kui 

kohaldataks kõikide vähem arenenud piirkondade keskmist noorte tööpuuduse 

määra; 

e) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti d kohaselt saadud summale summa, mis 

saadakse 250 euro suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku (25–64 aastase 

elanikkonna seas) kohta aastas, kohaldatuna arvu suhtes, mis tuleb maha arvata 

asjaomase piirkonna elanike arvust, et saavutada kõikide vähem arenenud 

piirkondade madala haridustaseme (madalam kui algharidus, algharidus ja teise 

taseme alumise astme haridus) keskmine määr; 

f) kui see on kohaldatav, lisatakse alapunkti e kohaselt saadud summale 1 euro CO2 

ekvivalenttonni kohta aastas, kohaldatuna piirkonna elanikkonna osakaalule CO2 

ekvivalenttonnide arvus, mille võrra liikmesriik ületab 2016. aastal komisjoni poolt 

2030. aastaks seatud eesmärki kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kohta 

väljaspool heitkogustega kauplemise süsteemi; 

g) alapunkti f kohaselt saadud summale lisatakse summa, mis saadakse 405 euro 

suuruse lisamakse eraldamisega iga elaniku kohta aastas, kohaldatuna piirkonna 

elanikkonna osale, mis vastab netosisserändele väljastpoolt liidu liikmesriiki alates 

1. jaanuarist 2014. 
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Tööhõivesse ja majanduskasvu investeerimise eesmärgi kohaselt rahastamiskõlblikele enam 

arenenud piirkondadele toetuse eraldamise meetod – artikli 108 lõike 2 punkt c 

3. Algne teoreetiline rahastamise kogusumma saadakse, korrutades abi osatähtsuse 15,2 eurot 

elaniku kohta aastas abikõlblike elanike arvuga. 

4. Igale asjaomasele liikmesriigile kuuluv osa on riigi rahastamiskõlblike piirkondade osade 

summa, mis määratakse kindlaks järgmiste kriteeriumide alusel vastavalt esitatud 

osakaalule: 

a) piirkonna kogurahvastik (kaal 20 %); 

b) töötute arv NUTS 2. tasandi piirkondades, mille tööpuuduse määr on suurem kui 

kõigi enam arenenud piirkondade keskmine (kaal 12,5 %); 

c) täiendav tööhõive, mida on tarvis kõigi enam arenenud piirkondade keskmise 

tööhõive määra (20–64aastase elanikkonna seas) saavutamiseks (kaal 20 %); 

d) kolmanda taseme hariduse omandanud 30–34aastaste elanike täiendav arv, mida on 

tarvis kõigi enam arenenud piirkondade kolmanda taseme hariduse omandanute 

keskmise määra (30–34aastase elanikkonna seas) saavutamiseks (kaal 22,5 %); 
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e) madala haridustasemega noorte (18–24aastased) arv, mis tuleb praegusest lahutada, 

et saavutada kõigi enam arenenud piirkondade madala haridustasemega noorte  

(18–24aastased) keskmine määr (kaal 15 %); 

f) piirkonna tegeliku SKP (mõõdetuna ostujõu standardites) ja piirkonna teoreetilise 

SKP vaheline erinevus, kui piirkonnas oleks sama SKP elaniku kohta mis kõige 

jõukamal NUTS 2. tasandi piirkonnal (kaal 7,5 %); 

g) rahvaarv NUTS 3. tasandi piirkondades, mille rahvastiku tihedus on alla 

12,5 elaniku/km2 kohta (kaal 2,5 %). 

5. Kui see on kohaldatav, lisatakse summadele, mille NUTS 2. tasandi piirkond on saanud 

vastavalt punktile 4, veel summa, mis saadakse 1 euro suuruse makse eraldamisega iga 

CO2 tonni kohta aastas, mis vastab piirkonna rahvastiku osatähtsusele CO2 koguses, mille 

võrra ületab liikmesriik 2016. aastal komisjoni poolt 2030. aastaks seatud eesmärki 

kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kohta väljaspool heitkogustega kauplemise 

süsteemi. 

6. Kui see on kohaldatav, lisatakse summale, mille NUTS 2  tasandi piirkond on saanud 

vastavalt punktile 5, veel summa, mis saadakse 405 euro suuruse lisamakse eraldamisega 

iga elaniku kohta aastas, lähtudes piirkonna elanike osakaalust rändesaldos, mis hõlmab 

liikmesriiki alates 1. jaanuarist 2014 väljastpoolt liidu saabunud isikuid. 
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Ühtekuuluvusfondi tingimuste kohaselt rahastamiskõlblikele liikmesriikidele toetuse eraldamise 

meetod – artikli 108 lõige 3 

7. Rahastamise kogusumma saadakse, korrutades abi keskmise osatähtsuse 62,9 eurot elaniku 

kohta aastas abikõlblike elanike arvuga. Sellest teoreetilisest kogueraldisest igale 

rahastamiskõlblikule liikmesriigile antav summa vastab protsendimäärale, mis põhineb 

riigi elanikkonnal, pindalal ja riigi jõukusel, ning saadakse järgmiste alapunktide 

rakendamise abil: 

a) liikmesriigi rahvaarvu ja pindala aritmeetilise keskmise osakaalu arvutamine kõigi 

rahastamiskõlblike liikmesriikide kogu elanikkonnast ja pindalast. Kui aga 

liikmesriigi osakaal kogu elanikkonnast ületab tema osakaalu kogupindalast teguri 

võrra, mis on viis või suurem, peegeldades äärmiselt suurt rahvastikutihedust, 

kasutatakse selles etapis ainult liikmesriigi osakaalu kogu elanikkonnast; 

b) sellisel viisil saadud protsendimäära korrigeeritakse koefitsiendiga, mis moodustab 

ühe kolmandiku protsendimäärast, mille võrra selle liikmesriigi ajavahemiku 2015–

2017 kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu standardites) ületab kõigi 

rahastamiskõlblike liikmesriikide keskmist kogurahvatulu elaniku kohta või jääb 

sellest allapoole (keskmine vastab 100 %-le). 

Ühegi rahastamiskõlbliku liikmesriigi puhul ei tohi Ühtekuuluvusfondi eraldiste osa olla 

suurem kui üks kolmandik kogusummast, millest on pärast punktide 10–16 kohaldamist 

maha arvatud Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi (Interreg) kohased eraldised. Sellise 

korrigeerimise tulemusena suurenevad proportsionaalselt kõik muud punktide 1–6 kohased 

ülekanded. 
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Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgiga (Interreg) seotud toetuse eraldamise meetod – artikkel 12 

8. Liikmesriigi poolt eraldatavad vahendid piiriülesele, riikidevahelisele ja äärepoolseimate 

piirkondade koostööle arvutatakse järgmiste kriteeriumide ja esitatud kaalude alusel 

kindlaks määratud osade kaalutud summana: 

a) kogurahvastik kõikides NUTS 3. tasandi piirialadel ja teistes NUTS 3. tasandi 

piirkondades, kus vähemalt pool elanikkonnast elab kuni 25 km kaugusel piirist (kaal 

45,8 %); 

b) rahvastik, kes elab kuni 25 km kaugusel piirist (kaal 30,5 %); 

c) liikmesriikide kogurahvastik (kaal 20 %); 

d) äärepoolseimate piirkondade kogurahvastik (kaal 3,7 %). 

Piiriülese koostöö haru osakaal vastab kriteeriumide a ja b kaalude summale. 

Riikidevahelise koostöö haru osakaal vastab kriteeriumi c kaalule. Äärepoolseimate 

piirkondade koostöö osakaal vastab kriteeriumi d kaalule. 
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Täiendava toetuse eraldamise meetodit ELi toimimise lepingu artiklis 349 määratletud 

äärepoolseimatele piirkondadele ja NUTS 2. tasandi piirkondadele, mis täidavad 1994. aasta 

ühinemisakti protokolli nr 6 artiklis 2 sätestatud kriteeriume – artikli 110 lõike 1 punkt e 

9. Äärepoolseimatele NUTS 2. tasandi piirkondadele ja hõredalt asustatud põhjapoolsetele 

NUTS 2. tasandi piirkondadele on ette nähtud täiendav eritoetus, mis vastab abi osakaalule 

40 eurot elaniku kohta aastas. See eraldis jaotatakse piirkonna ja liikmesriigi kohta 

proportsionaalselt nende piirkondade kogurahvastikuga. 

Majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust toetavatest fondidest tehtavate 

ülekannete miinimum- ja maksimummäär 

10. Selleks, et soodustada ühtekuuluvusvahendite asjakohast koondamist vähem arenenud 

piirkondadesse ja liikmesriikidesse ning erinevuste vähendamist elaniku kohta antava 

keskmise abi osatähtsuses, määratakse igale liikmesriigile fondidest ülekantavate summade 

maksimummäär protsendina liikmesriigi SKPst ning need määrad on järgmised: 

a) liikmesriikidele, kelle keskmine kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

standardites) ajavahemikul 2015–2017 moodustab EL 27 keskmisest vähem kui 

55 % elaniku kohta: 2,3 % nende SKPst; 



 

 

6674/21 ADD 2 REV 1    11 

XXVI LISA   ET 
 

b) liikmesriikidele, kelle keskmine kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

standardites) ajavahemikul 2015–2017 moodustab EL 27 keskmisest 68 % või üle 

selle elaniku kohta: 1,5 % nende SKPst; 

c) liikmesriikidele, kelle keskmine kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

standardites) ajavahemikul 2015–2017 moodustab EL 27 keskmisest 55 % või üle 

selle ja alla 68 % elaniku kohta: protsendimäär saadakse lineaarse interpoleerimise 

teel, mis jääb 2,3 % ja 1,5 % vahele nende SKPst ning mille tulemusel vähendatakse 

proportsionaalselt ülemmäära protsenti vastavalt jõukuse kasvule. 

Ülemmäärasid kohaldatakse aastapõhiselt komisjoni SKP prognooside suhtes ning, kui see 

on kohaldatav, vähendatakse nendega proportsionaalselt kõiki asjaomastele 

liikmesriikidele tehtavaid ülekandeid (välja arvatud ülekanded enam arenenud 

piirkondadele ja ülekanded Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi raames (Interreg)), 

selleks et saavutada ülekannete maksimummäär. 

11. Punktis 10 kirjeldatud normide alusel ei tohi ühelegi liikmesriigile määrata eraldist, mis on 

suurem kui 107 % liikmesriigi programmiperioodi 2014–2020 tegelikust määrast. 

Kõnealust kohandamist kohaldatakse proportsionaalselt kõikide asjaomastele 

liikmesriikidele tehtavate ülekannete suhtes (välja arvatud ülekanded Euroopa territoriaalse 

koostöö eesmärgi (Interreg) raames)), et saavutada ülekannete maksimummäär. 
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12. Liikmesriigile fondidest tehtava kogueraldise miinimummäär on 76 % aastate 2014–2020 

kogueraldisest sellele riigile. Fondidest tehtav kogueraldise miinimummäär sellisele 

liikmesriigile, kus vähemalt üks kolmandik elanikkonnast elab NUTS 2. tasandi 

piirkondades, mille SKP elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu standardites) on väiksem kui 

50 % EL 27 keskmisest, vastab 85 %-le kõnealuse riigi kogueraldisest 2014.–2020. aastal. 

Selle nõude täitmiseks tehtavat kohandust kohaldatakse proportsionaalselt fondide 

eraldistele, välja arvatud Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi (Interreg) raames 

tehtavad eraldised. 

13. Fondide maksimaalne kogueraldis liikmesriigile, mille kogurahvatulu elaniku kohta 

(mõõdetuna ostujõu standardites) on vähemalt 120 % EL 27 keskmisest, vastab 80 %-le 

2014.–2020. aasta kogueraldisest kõnealusele liikmesriigile. Fondide maksimaalne 

kogueraldis liikmesriigile, mille kogurahvatulu elaniku kohta (mõõdetuna ostujõu 

standardites) on 110 % või üle selle ning alla 120 % EL 27 keskmisest, vastab 90 %-le 

2014.–2020. aasta kogueraldisest kõnealusele liikmesriigile. Selle nõude täitmiseks 

tehtavat kohandust kohaldatakse proportsionaalselt fondide eraldistele, välja arvatud 

Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi (Interreg) raames tehtavad eraldised. Kui 

liikmesriigil on üleminekupiirkonnad, mille suhtes kohaldatakse punkti 16, kantakse 25 % 

selle liikmesriigi enam arenenud piirkondadele ette nähtud eraldisest üle selle liikmesriigi 

üleminekupiirkondadele ette nähtud eraldise alla. 
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Lisasätted 

14. Kõikide piirkondade puhul, mis olid programmitöö perioodil 2014–2020 liigitatud vähem 

arenenud piirkondadeks, kuid mille SKP elaniku kohta on üle 75 % EL 27 keskmisest 

elaniku kohta, võrdub majanduskasvu ja tööhõivesse investeerimise eesmärgi raames neile 

igal aastal eraldatava toetuse miinimumtase 60 %ga nende varasemast keskmisest 

soovituslikust aastaeraldisest, mille komisjon arvutas välja mitmeaastase finantsraamistiku 

2014–2020 raames. 

15. Ükski üleminekupiirkond ei saa vähem, kui ta oleks saanud siis, kui ta oleks olnud enam 

arenenud piirkond. 

16. Liikmesriigi minimaalne kogueraldis oma üleminekupiirkondadele, mis olid juba 

2014.-2020. aastal üleminekupiirkonnad, on vähemalt 65 % kogueraldisest, mis on selle 

liikmesriigi kõnealustele piirkondadele 2014.–2020. aastaks ette nähtud. 

17. Punktides 18–23 ette nähtud täiendavaid eraldisi kohaldatakse olenemata punktidest 10-13. 
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18. Kokku 120 000 000 eurot eraldatakse programmile „PEACE PLUS“, kui selle tegevusega 

toetatakse rahu ja leppimist ning põhja–lõuna piiriülese koostöö jätkamist. Lisaks 

eraldatakse programmile „PEACE PLUS“ vähemalt 60 000 000 eurot Iirimaale Euroopa 

territoriaalse koostöö eesmärgi (Interreg) alusel eraldatavatest vahenditest. 

19. Kui liikmesriigi rahvaarv on ajavahemike 2007–2009 ja 2016–2018 vahel vähenenud 

keskmiselt rohkem kui 1 % aastas, saab see liikmesriik lisaeraldise, mis võrdub tema 

rahvaarvu koguvähenemisega nende kahe ajavahemiku vahel, korrutatuna 500 euroga. Kui 

see on kohaldatav, antakse kõnealune lisaeraldis asjaomase liikmesriigi vähem arenenud 

piirkondadele. 

20. Liikmesriikide vähem arenenud piirkonnad, mis hakkasid fondidest toetust saama alles 

programmitöö perioodil 2014– 2020, saavad lisaeraldisena 400 000 000 eurot. 

21. Selleks et võtta arvesse väljakutseid, mida toob kaasa saareriikidest liikmesriikide olukord 

ja liidu teatavate osade kaugus, eraldatakse nii Maltale kui ka Küprosele struktuurifondide 

jaoks majanduskasvu ja tööhõivesse investeerimise eesmärgi raames lisaeraldisena 

100 000 000 eurot. Soome põhjapoolsed hõredalt asustatud alad saavad lisaks punktis 9 

osutatud summale lisaeraldisena 100 000 000 eurot. 
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22. Konkurentsivõime tõhustamiseks ning majanduskasvu ja töökohtade loomise 

soodustamiseks teatavates liikmesriikides antakse fondidest järgmised lisaeraldised 

majanduskasvu ja tööhõivesse investeerimise eesmärgi raames: 

a) 200 000 000 eurot üleminekupiirkondadele Belgias; 

b) 200 000 000 eurot vähem arenenud piirkondadele Bulgaarias; 

c) 1 550 000 000 eurot Tšehhi Vabariigile Ühtekuuluvusfondist; 

d) 100 000 000 eurot Küprosele struktuurifondidest; 

e) 50 000 000 eurot Eestile struktuurifondidest; 

f) 650 000 000 eurot punkti 16 poolt mõjutatud üleminekupiirkondadele Saksamaal; 

g) 50 000 000 eurot Maltale struktuurifondidest; 

h) 600 000 000 eurot vähem arenenud piirkondadele Poolas; 

i) 300 000 000 eurot üleminekupiirkondadele Portugalis; 

j) 350 000 000 eurot rohkem arenenud piirkondadele Sloveenias. 
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23. Täiendava 100 miljonit euroga toetatakse piiriülest koostööd. Sellega viiakse lõpule 

vahendite eraldised liikmesriikide kaupa vastavalt punkti 8 alapunktides a ja b täpsustatud 

kaalutud kriteeriumidele. 
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